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C. Golar:
t Ognjeni cvet ...

Ognjeni cvet iz tal gori —
slap jasnih sap z obzorja
zveni, drvi skoz mladi gaj
v Sumeda Zitna morja.

Kot biser-riba blisnil pti¢
je v solnce nad slemeni
ozarjenih, srebrnih kril,
ovit, oblit s plameni.

Golobje sivi splavali
so belo pit meglico,
oblaki snezni trumoma
objeli so planico.

DiSeca rosa trav in roz

se v kelihih utrinja,

pri soln¢ni masi sredi polj
se v bozjo kri spreminja.

In v zlato poldne Jezus sam
gre tiho Cez ravnico

in blagoslavlja dol in plan,
mak, grozdje in pSenico.

N
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442 C. Golar: ZaSumi! — Pismo Maiji.

ZaSumi!

Za§umi, zadivljeni les mi!

kot mladost si, kot radostna leta,
razorji, razvriskaj otozZni mir pesmi,
ki te v hramu zelenem prepleta.

V skalah nad brezdni gnezdi, vres¢i
rod orlov in jastrebov, groma odmev
vihra po prepadih, nebeSke moci
se bijejo, lijejo v svoboden spev.

Zrasi, les, kakor vihra tuieta —
ponosno zamajaj vrhove!
Zabliskaj v grobe se, zarja rdeca,
in zdrami slepe, mrtve robove!

Pismo Maji.

Zdrava v majski rozi, lepa Maja!
Ves zami$ljen sem v tvoj mladi stas;
tiha mi ljubezen v srcu diha,
hrepenenje hodi k tebi v vas!

Ko gre solnce za Skrlatni zastor,
zvezde se veselo zableste,

ko zapre$ kot lilija se neZna,
zvezde solzne bisere rose.

V vonju roZ po Zametu prihaja

no¢, iz ¢rih je vijol natkan

plas¢ njen, pridi! Do nebes polnocnih
cvete rdedi, Zarki tulipan.

Kdaj na grudi, v roZnerh lesku valujoce,
se ti zgrudim v koprne¢ objem?

Kdaj bo not¢ razkoSja plamenela?

Pisi mi, kaj misli§ ti o tem!
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Milan Pugelj: .
Mika.

Gabriéu se je zdelo, da ga je nekdo poklical. Odprl je o&i, Siroko
gledal in dvignil pocasi pleSasto glavo. Na mizi je gorela luc.
Njegova Zena, ki spi s hlerko na postelji ob nasprotni steni, je
sedela na stolu sredi sobe v beli obleki in vlekla nase temnopro-
gasto ruto.

— Ali si me ti klicala?

— Mika ima vrocico.

Gabri¢ je premislil in rekel :

— Ni¢! To je malenkost. Si ji pa¢ kaj nezdravega skuhala.

— Ti si kriv! Hodi§ z njo po vetru!

— Od kdaj pa jaz?

Gabri¢ se je dvignil, odgrnil odejo in sedel.

— Ce misli§, da ji je iz Zelodca slabo, bo kmalu dobro. Daj
ji zlico konjaka.

Zena je vstala, se sklonila nad posteljo in pritela najljubez-
niveje govoriti.

— Mika, boZ&ek, ali bo§ pila malo konjaka?

Mika je odgovorila takoj z glasom, ki je skrival jok:

— Ne maram!

Dihala je naglo in toliko glasno, da se je ¢ulo po mali sobi.
Gabri€ je gledal s svoje postelje proti njej, nekaj nervozno premisijal
in zasliSal nenadoma drobnega komarja, ki je letel neviden mimo
Jnjegovih uSes: mi-i-i . . . Zamahnil je za njim z roko in zaklel:
Vrag te vzemi, zgaga prokleta!

Mati je govorila z Miko.

— Ti si bubana, boli te Zelod&ek, a &e izpije§ samo Zlitico
konjaka, bo$ takOJ zdrava.

— Ne maram, je odgovorila Mika jokavo.

— Ubogaj, Mikec, vidi§ to ti bo gotovo pomagalo.

Zdaj je Mika zakritala-in zajokala: Ne maram!

— Kiriva je, je rekel Gabri¢, tyoja vzgoja. Tisto neumno cer-
kljanje. Kar stori, vse je prav. Zdaj pa ima$! Tudi e ji hoces
enkrat nekaj pametnega, te ne poslu3a. Dopove] ji, za vraga, po
svoji vzgoji!

29*
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. Zena je pogledala nanj in molcala.

Lu¢ je gorela mirno na robu mize in sence so lezale po tleh
in po stenah kakor pribite temne preproge. Gabri¢ je gledal ner-
vozno predse, zamahnil naenkrat z glavo in rekel jako glasno.

— Ves kaj, Mika, ubogaj lepo in poZri Zlico konjaka. Obljubim
ti, da ti kupim gotovo fisti voz, ki se bo$ na njem lahko sama
vozila po dvoris¢u. No, pij!

— Ne maram! je jokaje odvrnila deklica.

— Mika, saj nisi zival, da bi ti ne mogel nicesar dopovedati.
Se konja bi pregovoril, a tu ima$, ¢lovek, bitje po svoji podobi . . .
no, tu je tvoja vzgoja, mati. To je tisto bedasto cerkljanje! Po-
magaj si!

— Botzica, je pricela Zena, poslu$aj nas in vzemi malo konjaka!

Zdaj se je Gabri¢ naenkrat silno razkacil, kri mu je buSila v
glavo in sede¢ na postelji je pricel ploskati z dlanjo po skrajnici.

— To je preneumno! Ti mora$ vzeti, dete neumno! Ali bo§
pila takoj konjak, saprament!

Mika je pri¢ela jokati in prositi:

— Nesi me v drugo sobo k oknu, tam bom pila.

— Nad bolnim otrokom tako krici§, je ocitala mati. Nima$ srca.

Nesla je deklico mimo v sosednjo sobo in se kmalu Z njo
vrnila. Gabri¢ je sedel $e vedno na postelji in premisljal: Nimam
srca. ..seveda ne! Kdo to pravi? Zenska, ki ga ima vedno na jeziku.
No, jaz ga imam globoko v prsih, kakor za goro.

Pocasi je vstal in se priblizal postelji, kjer je leZala hcerka.
Potipal je Mikino ¢elo, ki je bilo nenavadno vroce. Potem je prijel
roko in posludal zilo. Zdelo se mu je, da bije Se enkrat hitreje
nego navadno.

— Kaj pravi$? je vpraSala Zena.

— Ni¢, je dejal v zadregi. Kaj pa naj reCem? Ali se naj
vstopim in zadeklamiram?

— Mika je zelo bolna.

— Zelo ali malo, kaj jaz vem. Nekaj bolna je vendar res.

Vznemiril se je zelo zaradi svojih misli, po katerih se mu je
zdelo, da je deklica nevarno zbolela. In naenkrat mu je buSilo v
glavo, da ne bo nikoli ve¢ veselo skakala in plezala po njegovih
kolenih. PreplaSena domisljija mu je vrgla v duSo opomnjo, da jo
gleda zadnji¢ Zivo pred seboj, leZzeCo na desni strani, naglo dihajoco
in razpaljeno. Sedel je na posteljo in jo gledal. Mali drobni obrazek
s porednim noskom, okroglo bradico in nekoliko dvignjeno gornjo
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ustnico se mu je zarezal v notranjost, da mu je po glavi zaSumclo.
In Mikini svetli kodri, vsled katerih ji je rekel ,organist, so mu
zaplesali. pred ofmi in ga navdali s topo in zakrknjeno bolecino.

Vil se je pocasi k svoji postelji in se pricel obladiti.

— Zdaj sem se do dobrega prebudil, in ¢e bi tudi legel, ne bi
ve¢ zaspal. Oblekel se bom. Kaj ho¢emo! Koliko je ura?

— Sest bo, je rekla Zena.

Proti sedmi uri je Mika vstala in prosila, naj jo oblecejo.
Stala je sredi sobe Zalostna in tiha in kolena so ji trepetala. Sla je
k materi in jokala, ker ni mogla hoditi. Gabri¢ je hitel po zdravnika,
dolg, plesast, s klobukom v roki, in ko se je vratal Z njim domov,
je govoril.

" —=To je naravno, kak$no pa! Vedno zdrav ne more biti
nihée. Vsakemu se pripeti, da se naenkrat ne pocuti dobro. Tako
tudi na$i deklici. Vstopite, prosim, tukaj smo doma! Na levo, na
levo, vedno na levo!

I

Ko je Mika umrla in bila pokopana, se ni Gabri¢ ve¢ dobro
pocutil doma. Zena je hodila &rnoobledena, tiha in objokana po
stanovanju, in kar je vplivalo najneugodneje, je bila tista hladna,
mirna tiSina, ki je leZala med vsemi stenami z zrakom vred, in Ki
so jo pili vsi predmeti in stanovalci. Okna so bila zagrnjena, stoli
mirni in mrtvi, preproge solidno in pravilno poloZene, knjige so
lezale vedno v istem redu tik omare, palice v kotu so stale kakor
orozje spefe vojske kralja Matjaza in dnevi so presli in tedni, ne
da bi se javil najmanj$i nered in prekinil vsaj za nekaj Casa to
hladno pravilnost in tisino.

Za pecjo je stal konj, na katerem se je gugala svoje dni Mika.
Svojo malo splaseno glavo je molel izza pedi in nihée ga ni pre-
maknil, nih¢e zagugal. Gabri¢u je bilo na jeziku, da bi poklical
zeno in ji narotil, naj ga odstrani. Takoj se je premislil in sklenil,
da pokli¢e skrivaj deklo, staro NeZo, in ji ukaZe, da ga nese ona
v podstre§je. Zdelo pa se mu je, da bi tudi NeZa jokala, in zato je
zavil konja v staro suknjo in ga nesel tiho na podstre§je.

Imel je izvrstnega prijatelja, ki je sluzboval Ze vec let v istem
komptoarju kakor on. Od njega je prejel pismo, polno iskrenega
sozalja. Ko je priSel naslednje jutro v urad, se mu je zahvalil.

— Hvala lepa, lepo si pisal; vidi se, da ima$ srce.

— Nisem mogel, je rekel prijatelj in se praskal po rdedi in
debeli glavi, da bi govoril o tem, ker se mi je zdelo, da si preve¢
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zadet. Vem, vidi§, kaj ti je pri srcu, in Ce ti je to_vzeto, je tudi
meni . . .

T Ho, &e tako misli§, je odvrnil Gabri¢, vidim, natanko vidim,
da me Se dobro ne pozna§ Nam vsem je usojeno tako, mi vsi
moramo  iti t]a “kamor je 8la ona. Kaj ti pomaga, e se upira§, ¢e 7%,
hoce$ v mislih obrniti neke ve¢ne postave, katerih nikoli ne doumes
in od katerih pozna$ le uCinke! Mi vsi gremo isto pot, eni krajSo,
drugi daljSo. Koriec je enak. Vse, Zivali, drevje, bilke in ljudje! In
kaj naj jaz napravim? Premislil sem si in to je rezultat! Zgodilo
se je, kakor je zapisano — pravijo — v zvezdah, haha. Dopolnili
so se njeni dnevi, iztekli so se...tako se bere v knjigah. V takih
slucajih treba napeti razum. Naj on vrtnari in gospodari po mo-
Zganih. Tako sem vse prestal . .. mosko. To je tisto!

1L

Doma se je spominjala Zena, da je krical nad Miko, ko je
obolela.

— Hotel sem ji dobro ... zdravje, je rekel Gabric.

Bilo je v nedeljo popoldne in hodil je sam okrog po mestnih
nasadih. Na mestih, koder ni bilo drevja, je pripekalo vroce poletno
solnce, in Gabri¢ je premiSljal, kako je mogoce, da oboli ¢lovek
zdaj, meseca avgusta, ko je pri polni moci najboljsi zdravnik vseh
zemeljskih bitij, nebeSko solnce. Mika, so dognali, je umrla vsled
prehlada. A kako naj se Clovek prehladi avgusta? Ponodi, ko ji je
bilo jako slabo, je sedel pri stari NeZi v kuhinji in gledal, obrnjen
s hrbtom v okno, proti praznemu in temnemu Stedilniku. Vtepal
si je siloma in enakomerno v glavo: To mora tako priti, to so
stvari, ki se ne dajo odvrniti. NeZo je poslal v sobo in gledal med
vrata, kjer se je kmalu pojavila. Na njeno neugodno vest si je zopet
bi¢al v mozgane: To so stvari, ki jih ne more nih¢e odvrniti!

Vse krizem so hiteli prebivalci mesta. Mlado in staro je ¢ebljalo
o svojih zasebnostih in nad vse to so Sirile veje kostanjev in lip
svoje dobrohotne sence, a nad vejami se je razpenjal Cisti in jasni
nebedki Sotor in sredi njegove desne plati je zarelo solnce, veliko
in mogo¢no kakor najvisji svetovni car. Kaj je pod tem solncem, je
rekel v mislih Gabri¢ in zamahnil s palico, kaj je pod tem solncem,
kaj pod tem ogromnim Sotorom eno izmed bitij, ki se imenuje
Clovek? Ali hodi pod njim, ali ne hodi, ali sreblje njegove Zarke,
ali jih ne sreblje, kaj ve o tem veliki car, kaj ta neskon¢ni prostor.
Mi vsi smo majhni, mi vsi pomembni le za tisto ped Zivljenja, ki
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nam je odmerjena. Majhno je zato naSe veselje in majhna nasa
bolecina.

Gabri¢ je zaSel na samotnej$So pot. Gleda podse v dolino in
tam se lomijo Zarki skozi rjavkasto listje neznatnega drevescka. In
sredi njih nastaja svetla barva, ki ga spominja Mikinih las. Kje so
zdaj ti lasje? Gabri¢ pogleda okoli sebe, opazi nizko klop in sede
nanjo. Videti je, kakor da bi se bila njegova pleSa $e povelala. V
obraz je bled, o¢i so vodene in brki redki in ohlapni. Na obleko
ne pazi. Hlatam se pozna, da niso bile dobro zravnane. Oprsnik
je po trebuhu nabran v mnoZico gub. Manset sploh nima in vsled
tega se zdi, kakor bi bili rokavi prekratki. Bele roke z dolgimi
prsti drZi na palici in gleda v tisto svetlo plodo, ki se rise zdaj
spodaj pod potjo po debelem deblu divjega kostanja. In zopet mu
pade v glavo vprasanje, kakor bi kdo zalu¢il kamen: Kje so Mikini
lascki?

Vendar, si govori, se mi zdi, da je nekaj neprirodnega v tem,
Ce zapade smrti Cilo, nerazvito bitje. Tu manjka velikega zakona.
Kar je poklicano v Zivljenje, naj se razvije, naj se razcvete, ker je
drugace brez namena pahnjeno v svet, kjer ni zanje prostora. V
tem se da slutiti napaka nefesa velikega, nepojmljivega.

Med tem se niZa solnce in spodaj med grmovjem in debli je
je ve¢ in ve¢ svetlorumenih odsevov. Prikazujejo se, trepecejo in
s¢ pocasi plazijo nekam globocje za debla in grape.

Gabri¢ se spominja zadnjih besedi, ki jih je govoril z Miko.
Bilo je predzadnje popoldne njenega Zivljenja. Ko ni bilo Zene, je
sedel k njej na posteljo in ji pravil o tistem vozu, ki ji ga bo kupil
takol prvega. To je svetel bel voz, na katerem je sedalo. Pred se-
dalom pa sta dva roaja, ki se dasta premikati naprej in nazaj. Ce
bo Mika sedla na sedalo in premikala tista dva rofaja, se bo pe-
ljala naprej.

Miki je bilo slabo, bila je vsa razpaljena, njeni lasje so bili
potni in njeno dihanje kratko. Vendar se je ozrla vanj z velikimi
mokrimi ofmi in rekla tiho in hvalezno:

— Jutri mi povej, atek!

Gabri¢ vzdihne, dvigne palico in jo zopet postavi, pogleda
nekam kvisSku in se v mislih vprasa: Kdaj bo tisto ,jutri“?

Pocasi vstane, gre naokrog, gre naprej in nazaj in proti mraku
zavije po prasni cesti iz mesta. Moja Zena, si misli, je jako slaba,
nenadoma jako slaba. V hrbtu se je upognila in obraz so ji pre-
pregle gube in to vse zavoljo tega, ker se je ne da o pametni
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stvari prepricati. Cudno je to. Clovek je &lovek, to se pravi pameino
bitje, ali marsikdaj mu ni mogoge dopovedati tistega, kar je pametno.

Za njim se vle¢e siromasen pogreb. Gabri¢ se umakne v stran,
stoji ob cesti odkrit in tudi zdaj v mraku se njegova pleSa motno
svetlika. Tam zadaj gore Iu¢i mesta in odmeva ropot voz in
tramvaja, in tukaj neso mimo nekoga iz tistega zamolklega hrupa
in bles¢ave. Gabri¢ si refe v mislih tezko in osorno: Tam zadaj je
tovarna in na ta konec nosijo iz nje one, ki so zgotovljeni.

Priklopi se bornemu sprevodu in pride Z njim na pokopalisce.
Nekaj zensk jo¢e, duhovni molijo, krsto spus¢ajo v jamo in kmalu
zabobne po njej prve grude Prsti. To je pravi mrtvaski boben.
Doni na uho izpod zemlje, in njegov glas je plasan, turoben in
votel. A ko so padale grue na krsto, kjer je bila Mika, ni donelo
votlo iz jame, ne plasno in ne turobno. Mika bi bila morala Se
Ziveti.

Ljudje se razhajajo, a Gabri¢ odide za kapelo, postoji tam in
gre proti obzidju. Tam obstane pred belim kamenom, kjer je z
velikimi zlatimi ¢rkami vdolbeno ime ,Mika“.

Ze je mrak gostejsi in storil se je veger. Nebo se je zavilo z
modro temino in skozi njo sijejo zvezde, vefje in manjse, srebrne
in zlate. Nad pokopalis¢em, vcasih ne visoko nad kriZi, letajo ne-
topirji kakor ¢rni no¢ni metulji. Njihov let je tih, ginejo v no¢ kakor
érte, ki bi se delale iz ¢rne megle in nenadoma razpadale. )

Gabri¢u se prebudi tisto, kar se mu. zdi dale¢ kakor za goro.
Zgane se mu srce in razteCe se kakor vro¢ studenec po prsih in
glavi. Ozre se okrog, poklekne, poloZi palico in klobuk v travo,
skloni se nad grob, opre na roke in rece:

— Nisem priSel radi voza, da ti povem, kdaj ti ga kupim.
Cemu ti bo? Pridel sem, Mika, tako . . . kot tvoj oZe.

Gabri¢ utriplje s trepalnicami. Nenadoma mu kanejo iz ofi
solze in se obesijo na bilke, ki se globoko sklonijo. ’

— To ni res, kar sem govoril . . . ¢¢ umrje kdo prej ali po- ¢res
zneje, na primer ti, Mika! To vse ni res! Na3e Custvo je tukaj,
to je gospodar . .

Ozradje se nalahko zamaje in med njegovim obrazom in ruso,
iz katere cveto prve roZe in poganjajo prve travnate bilke, dahne
hlade¢ veter. To se zgodi tiho, kakor bi $li po prstih mimo ne-
znani duhovi. -

— Prej sam vri§¢, smeh in samo skakanje, a zdaj ta ne-
skon¢na ti§ina, Nenaravno,.. strano nenaravno!
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Naenkrat maje z glavo, domisli se in rece:

-- To ni resnica, kar sem dejal, ¢e§, da bi bilo vseeno, ali
umrje kdo prej ali pozneje. Ne tisto...logitno sklepanje ... umna
razporedba nasih misli . . . to ni resni¢no. Samo to je resnitno, kar
Cutimo, da! Samo naSe Custvo v prsih je resnica, vse drugo je laZ.
Nasa pamet je laz, laz! Zakaj ... Mika bi morala Ziveti!

Gabri¢ skloni obraz globlje iz o&i mu kapl]e]o na gosto solze

Zin se obesajo na bilke in na drobne cvetove temnih roZic.

— Mika, da — ihti in sope — Mika, da, Mika bi morala biti
ziva. Kdor govori drugade, ta laze. Tudi jaz sem laznik... Kkajti
tukaj je umevno to in umevno ono, ali resnica je samo ena: Mika
bi morala Ziveti!

Gabri¢ se zvrne v travo poleg ruSe in si zakrije z rokami
obraz. Jole tiho in dolgo, prekriza potem roke na prsih in gleda v
temnomodri in ogromni nebeski Sotor nad sabo in v tiste zvezde,
ki gore po njem.

— Ker ne zivi§, Mika, moja lepa, sem nesreen. In vse, kar
re¢em in kar sem rekel, je laz, samo to je edina resnica. Le moja
nesreca je resnicna, vse drugo je zlagano, drugega ni, drugo {ici le
' prazm besedi, ki je ne cutimo.

Cez dolgo ¢asa vstane in gre pocasi proti mestu. V ozadju
se je dvignil mesec. Netopirji krizajo pot in Sum mesta se pocasi

. priblizuje.

Gabri¢ je skljufen, konci suknje dosezajo na obeh straneh
skoro kolena, a hrbet je kratek, kakor da ga je kroja¢ skazil. Senca,
ki gre pred Gabri¢em, je silovito dolga, tenka in obupna.

Karel Dolenc:
Zaman!

Kam, misel nemirna, kam ploves§, kam mi beZzi§?
Kam, duh koprne¢i, kam hiti§, kam drhti§?
Ah, saj ne doseze$ ciljev, ki k njim hrepenis,
predalec, predale¢ je solnce, ki k njemu Zeli§:
glej, danes razmahne$ peroti, da k solncu zletis,
a jutri — z zlomljenimi krili v prahu leZi§!

e — @ —
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Fr. Mil¢inski:
Za cast.

Pa nas ne bo izlepa konec. Nas Ze ne! In naj ljuti sovrag pritiska
od spredaj, od zadaj, od vseh plati, ne bo nas pohrustal,
dokler smo taki, kakrSni smo. Takega naroda Ze ne, ki ima poleg
nedtetih drugih vrlin tako ogromen zaklad ¢asti v sebi, kakor ga
ima na$ mili narod. Na nasi okrajni sodniji so na pr. trije gospodje
z zlatimi ovratniki, ki ves ljubi dan ne delajo ni¢ drugega, kakor
da razpravljajo razZaljeno Cast, in pomaga jim 25 odvetnikov, 75 od-
vetniSkih kandidatov in en upokojen dvorni svetnik. Toliko je pri
nas Casti! In Se je kazalo, da vsi ti gospodje, kolikor jih je, ne
bodo ve¢ kos vsej Casti, kar je je v Ljubljani in njeni lepi okolici.
Tako je kazalo in Ze so preudarjali merodajni Cinitelji, ali ne bo
treba za ta posel nastaviti $e treh sodnikov in & ne treh sodnikov —
oj, ti bi preve¢ stali! — pa vsaj Se enega vratarja, da bo vun metal
one, ki bi prihajali zaradi casti.

Pa bi bilo vendarle $koda tolikSne casti, zatrte v kali in kruto
zamorjene, Se predno je vzklila, razcvetela, obrodila! Zato se je
zgodilo, da je o pravem ¢asu vmes posegel sam ljubi Bog in je,
zastopan po svoji kranjski eksekutivi, ustvaril posredovalne urade,
v vsaki ob¢ini enega, da se tudi ukvarjajo s Castjo. Prav vse pri-
zadete Casti sicer ne popravijo posredovalni uradi, ali kar je res, je
res: doberSen del je le zakrpajo in zlikajo, da je zopet taka kakor
nova, in mozakom, ki se trudijo pri teh posredovalnih uradih, gre
priznanje in hvala za njih trud, saj poznamo naSe ljudi, kako so
trmasti in trdi, in verjamemo, da ni le obilne zgovornosti treba in
hude besede,  ampak vcasih tudi krepke pesti, predno se jih po-
ravna izlepa; kajti za Cast jim je ve¢, naSim ljudem, kakor za lastno
mater na smrtni postelji. Taki smo! Vsak narod ni tak in zato smo
lahko ponosni.

Specijalist za pravde zaradi Casti pa je jeziéni doktor Jaromir
Pis. Od slikovitega Iga, igar pokrajinskemu znacCaju daje izviren,
za domoznanstvo velezanimiv znak gnoj, gnoj na cestah in gnoj na
ulicah, gnoj pred hiSami, gnoj ob hiSah in gnoj za hiSami, od
slikovitega Iga torej, znamenitega po dekorativni uporabi gnoja, noter
do vedno Zejnega Bizovika gre doktorja Jaromira PiSa sloves.
Naj pride kdo in se ti dotakne casti, Ceprav le izlahka in od dale¢ —
kar k doktorju Pisu! Zijal bo§! Iz ene same razzaljive pike ti naredi
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doktor Pi§ tozbo na treh popisanih polah in v Sestih poglavjih;
stalo bo v tozbi, da si drZavljan, zvest cesarju in pokoren njegovim
oblastvom, da so ti v nezni starosti treh let stavili koze s sijajnim
uspehom in da uZiva§ neomejeno spostovanje vesoljnega svojega
omizja, nasprotnika pa bo slekel do golega in tako pokrtacil, da
ga bo sram pred lastnim psom; in vse bo povedano v neodoljivo
ucinkovitem pisarniS$kem slogu in ocifrano s prelestnimi novimi
izrazi, ki jih Ziv krst ne ume drugace, ¢e nima pred sabo hrvatskega
besednjaka. O, na tem polju je dr. Jaromir Pi§ velikan!

Pa se je pripetilo tiste dni, da je bil upokojeni dacar Jurko
Karanfil nezasliSano razzZaljen v svoji drZavljanski Casti. Re¢ je bila
taka, da je mirno Sel mimo hiSe mesarja Petelintka — zle misli ni
bilo v njegovem srcu — kar mu iz okna prvega nadstropja zadoni
na uho oduren ,hahaha“ in ga zbode globoko v duSo. Ustavi se
mu noga, kri mu stopi v mozZgane, pogleda kvisku — kaj vidi:
mesarjeva Zena je pravkar obrnila hrbet in od okna izginila v
sobo!

Jurku Karanfilu se je od bridkosti in ogorcenja krcilo srce.
Ali je v naSi mogo¢ni drZzavi res dovoljeno, da mesarica ocitno za-
smehuje upokojenega dacarja! Saj je poSteno delal svojo sluzbo,
dokler jo je mogel, trikrat je bil pohvaljen od svojih vi§jih, petkrat
pohvalno omenjen, revez je, ali tudi revez ima ¢ast in Casti si ne
da kratiti! — Rad, nerad: vedel je, kaj mu je storiti in ni odlasal
ne za hip. Ozrl se je po prifah, ali so katere, da so Cule zasmeh.
Hvala Bogu, pred Stembalovo hio so Siroko stali trije domacini,
pljuvali so na tla in gledali njega in gledali v okno. S tresoco
roko si jih je zapisal v beleznico, potem pa jo je mahnil naravnost
v Ljubljano in k doktorju Pisu.

Dr. Jaromir Pi§ je bil v pisarni. Sedel je za Siroko mizo in
drgnil in onegavil staro pero, ali bi ne bilo vendar $e za rabo.
Dostojanstveno in resno je sprejel dacarja in mu naklonjeno odprl
svoje ueno uho. Mirno ga je poslusal. Minil pa ga je kmalu mir
in kar sikati je pricel, ko je ¢ul krvavo Zalitev, ki je kakor strela
iz vedrega zadela dacarja, ni¢ hudega slutefega. Sikal je kakor gad
in pozvonil je in poklical strojepisko in je kar koj in brez odloga
narekoval tozbo, in poleg je tekal gori in doli, tozbo v devetih
poglavjih, z uvodom, predlogom in dodatkom, tako tozbo, da se je
gospodi¢ni pri stroju kar frizura jeZila z debelima podlogama vred,
Ceprav jo je imela zataknjeno z devetimi glavniki in sedemindvaj-
setimi lasnicami. Narekoval je tozbo in ni minilo pol ure, Ze je bila
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ima srce — kdo pravi, da ga nima! Toda gre za Cast in ko mu gre za
tast — je odpuscanje nemogoce! Naravnost in Cisto nemogoce! —

Mesarica se je prerila pred sodnika. Ali glej jo, ni prisla sama!
Z njo je priSel siv gospod sitih, rdecih lic, prijazno je voS¢il na
vse strani dobro jutro in izjavil, da bo zagovarjal obdolZenko. Glej
ga! Zadovoljno se je vsedel nasproti doktorju PiSu in $e naklonjeno
mu je pokimal. Kaj pa to!

Dacar je pogledal svojega odvetnika, ta se ni genil. Na!
Mesarica ima tudi svojega doktorja! Ali je mogoce kaj takega pod
milim nebom! Mar hofe neumna Zenska Zalitev utajiti, ko stoje
pred durmi in Cakajo poklica tri prife, zanesljive kakor skala? Ali
pa se tako boji zasluZene kazni, da se sama niti ne upa pred
prestol pravice? — Ti preudarki so vrieli po dacarjevi glavi in ko je
z ofmi postrani $inil mesarico in tisti polni njen obraz, tiste Zive
ji odi, tiste njene bele, Siroke zobe, ki v vsem tem ni bilo niti sence
kesa ali strahu, se mu je pri¢ela poleg ogorenja polagoma oglasati
tudi skrb, od dale¢, rahla, nedolo¢na; komaj in zgrda jo je od-
ganjal.

Petelintkova pa je na sodnikova vpradanja Ze odgovarjala in
ko je odgovarjala, je Segavo poveSala oli in se je v sme$ni zadregi
grizla v spodnjo ustnico. Rekla je in brez ovinka priznala, da se
je res zasmejala; ,hahaha“ se je zasmejala, to je res; vendar pa
ni kriva, niti toliko ne, da bi c¢lovek kihnil. Zakaj komedija je
bila taka, da ta ,hahaha“ ni bil namenjen zasebnemu obtoZitelju,
ki ga komaj pozna in drugega o njem ne ve, nego da rad stika
za besedami in lovi jezike. Tako namre¢ govore ljudje, pa ne ve,
ali je res in ji tudi ni mar. Mar so ji sploh vsi upokojeni dacarji
vesoljnega tega sveta! Ampak, kar je hotela povedati, smejala se je
svojemu moZu in nikomur drugemu, danes ga je kar s sabo pri-
peljala, naj se ga zaslisi za prico!

Dacar je strmel. Pa se ni $e jasno zavedel, kako se suce
stvar, Ze je stal mesar pred sodno mizo, Ze ga je sodnik opominjal,
kakor zakon veleva, in ga zaprisegel.

Zaprisezen si je mesar najprvo s Cela obrisal pot in to je
lahko storil in brez greha navzlic prisegi, kajti bil je $e bolj rejen
nego njegova gospa in v dvorani je bilo gorko, razburjenje pa tudi
greje. Potem je razodel dogodek doti¢nega dopoldne: Preoblatil se
je, kakor se preoblali vsakikrat po opravljenem delu, ker je bolj
obilen in se rad poti. Preoblaiil se je in ko se je preoblail, se
mu je od hla¢ sproZil gumb. Iskal je gumb in ko se je pri iskanju
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pripogibal pod postelj, pa so mu podcile hlafe. In nato se je Zena
zasmejala ,hahaha“.

Tako je povedal in malo sram ga je bilo zaradi hlal. Njegovo
rdeceli¢no druZico pa je prevzel spomin na slavni dogodek in uSel
ji je smeh, stresala je glavo in poleg poka$ljevala, kakor bi sama
sebe grajala, brisala si je o¢i in ni mogla ustaviti smeha in smehljal
se je dobrohotno tudi njen zagovornik, $e sodnik se je muzal in
zapisnikar si je moral tiS¢ati nanosnik, drugace bi mu zdrdal z
nosa, tako ga je stresalo. Dr. Pi§ pa je resno zrl v papirje in dacar
v doktorja.

Oni so se nasmejali in namuzali, potem je sodnik prijazno sklenil
roki in rekel tako: ,Torej, gospod Karanfil, zdaj ste ¢uli, izkazalo
se je, da se gospa ni vam smejala, ampak moZevim hlatam, ki pa
danes ne prihajajo v postev, ker se niso Cutile razZaljene, niti niso
tozile. Danes gre le za vaso Cast, ta pa, kakor smo culi, hvala Bogu,
ni prav ni¢ prizadeta, tako se sveti, kakor se je kdaj svetila. Zato
mislim, da zdaj z mirno vestjo lahko umaknete svojo tozbo, platate
nasprotnici stroSke in se lepo zopet vrnete k domademu ognjisc¢u.“

Gospodu Karanfilu je bilo pretudno pri srcu. Tako se mu je
zdelo, kakor da mu je sovraZna roka na krvavem mejdanu usekala
globoko rano v junaske prsi, zdaj pa zavisten sovrag nele da mu
ne da viteZkega zado3Cenja, Se rano bi mu rad utajil! — Saj je
vendar toZba tukaj, skoz neStete roke je Ze Sla, vsa vas jo pozna in
pol Ljubljane, zagovornik tam sedi, oh, sedi, stroSki pa ne pocivajo,
ampak rastejo in ¢e jih od mesarice ne dobi doktor, jih bo zahteval
od dacarja in vse se bo smejalo. Kaka sramota! In sprico take
sramote kdo pravi, da ni razzaljen! To je pravzaprav razzaljivo, je
rekel svetli sodniji in jecljal je malo, ako kdo trdi, da on, dacar, ni
razzaljen. Nemara bo sam vendarle najbolje vedel, ali je razZaljen
ali ne, in on ve, da je razzaljen, globoko razzaljen, od tega ne
odneha, in & sto mesarjev priseZze in ¢e se sto mesaric postavi
na glavo.

Sodnik je kazal silno zacudenje; izjavil je, da ne razume ljudi,
ki hoCejo za vsako ceno biti razZaljeni, Ceprav niso. Mar Steje raz-
Zaljenost tudi Ze med uzitke? O perverzni svet! — Zagovornik me-
sarice, dr. Janez Korenina, je dobrohotno prikimaval sodniku.

Tacas je smatral dr. Jaromir Pi§, da je priSel njegov Cas; stopil
je ma plan in se pognal z le njemu lastno vnemo v boj za svojega
klijenta in za njegovo cast. Globoko iz prsi mu je grmelo ogor-
Cenje, kakor gad je zasikal, kadar je izpregovoril ,s¢, in uniujoci
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bliski so mu $vigali iz oli v okroglo mesarico. S povzdignjenim
glasom je v imenu pravice zahteval, da se nemudoma zasli§ijo ob-
toZiteljeve tri price, pa bo prisla resnica na dan, in kakor pomla-
danski sneg na toplem solncu bo skopnela pravljica o mesarjevih
hlatah, da ne bo ostalo drugega, nego blatna luZa plehke lazi.
Zakaj te price bodo prisegle in potrdile, da se obdolZenka ni smejala
»hahaha“, ampak ,hehehe, he —he—he!“ — in kakor je dr. Pi§ s
mefistofelskim izrazom lica meketal ta ,hehehe“, je titalo v njem
res toliko skrajnje Zaljivega zasmehovanja vesoljnega dacarstva na
vsem Sirnem svetu in Se posebe gospoda Karanfila, da bi bila za
tako Zalitev vsaka kazen pod dosmrtno je¢o ocitno premajhna.

»Hahaha!“ se je Siroko zasmejal dr. Janez Korenina ognjeviti
zgovornosti svojega tovarisa.

»Hehehe!“ ga je ostro zavrnil dr. Pis.

Sodnik je prijazno izpod &ela pogledaval zdaj tega, zdaj onega
u¢enih gospodov doktorjev. Kako lep se mu je videl ta prizor: dve
Castiti mozki glavi z mladeniSkim ognjem v boju za najidealneja
dobra ¢&lovestva. O, zakaj ni spretnega Copia pri rokah, da bi z
zivimi bojami ovekovedil veli¢astni ta prizor, v zgled in izpodbudo
Se poznim rodovom! — Sodnik je pozvonil in vstopile so dacarjeve
price. Bili so priprosti, pa kremeniti moZje. Prisegli so s ¢ikom v
ustih, pa brez fige v Zepu in povedali prvi kakor drugi in drugi
kakor tretji, da so culi smeh in ko so pogledali v okno, so videli
Zenski hrbet, ki se je odmikal od okna. Rekli so, da ve¢ ne bi
mogli povedati tudi na smrtni postelji ne.

In zopet se je dvignil dr. Pi§, dale¢ se je sklonil &ez svojo
mizo, zapi&il svoj pogled v prie in rekel: ,Cuijte, price, povejte pod
prisego: Ali se ni mesarica smejala ,hahaha“? — in je izgovoril
»,a“ v ,hahaha“ takole v sredi med a in e.

.oeveda se je smejala,“ so odgovorile price.

Dr. Pi§ je dvignil svoj svin¢nik in svefano izjavil: ,Prosim,
gospod sodnik, da se natantno protokolira izpovedba pri¢, da se
je obdolZenka smejala ,he— he —he“ — in ko je zameketal ta
he — he — he, ni pozabil zopet mefistofelski nakremzZiti obraz, kakor
da se bo pri tej priliki tudi obraz priklopil zapisniku.

Zdaj se je Se dr. Janez Korenina okrenil k pricam. Ni se mu
vredno zdelo vstati in kar sede je vpraSal: ,Povejte mi, mozje, ali
se ni gospa, tale mesarica, smejala ,hahaha“?“ In je sivobradi go-
spod doktor zasmejal ta ,hahaha“ z vso razko$no milino operetne
subretke; vsaj namen mu je bil tak.
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,oeveda se je smejala,“ so radostno pritrdile price.

»Prosim, naj se to zabelezi,“ je rekel dr. Korenina in si zado-
voljno, pa resno pogladil svojo brado.

Sodnik je mislil, da je zdaj stvar CezinCez zrela za razsojo in
je hotel dokazovanje skleniti. Ali neugnani dr. Pi§ si je izprosil $e
enkrat besedo za par vprasanj in price, trdo prijete, so mu morale
pod prisego potrditi, da o dacarju ni¢ slabega ne vedo, pa¢ pa da
ga vidijo vecCkrat v cerkvi in da je tudi ¢lan veteranskega drustva;
nasproti pa so morale rade nerade priznati, da ima obdolZenka
rodnega brata, ki je bil v svojih vojaSkih letih enkrat kaznovan, ker
je zveler deset minut prekasno priSel v vojasnico.

Vse to je moralo to¢no priti v zapisnik, potem Sele je bilo
mo¢ zakljuciti dokazovanje, in zopet je priSel na vrsto dr. Pi§, da
stavi svoj konéni predlog. Rekel je, da je stvar jasna navzlic pro-
zorni zvija¢i obdolZenke, ki bi rada ukanila Castitega gospoda za-
sebnega obtoZitelja za razZalitev in njene plodove. Po zapriseZeni
izpovedbi treh zanesljivih pri¢ je dokazano, da se je obdolZenka
smejala ,hehehe“ in ne ,hahaha“, da se je torej smejala dacarju in
ne hlatam. Preko tega dokaza ni pota in ga ni. Ako bi pa navzlic
temu in zoper vse priakovanje visoko sodiS¢e Se vendarle gojilo
kake dvome, potem predlaga on, dr. Pi§, naj se zasliSijo izvedenci,
ti bodo brez dvoma potrdili, da se krohot ,hehehe“ nikakor ni
mogel nanasati na pofene hlace; zakaj Ziva du3a se pocenim hlatam
ne smeje ,hehehe“ — ampak da je mogel in moral meriti edinole
na dacarja v zasmeh mu in v zanicevanje . .. Citiral je uceni gospod
doktor pet odlofeb najvisjega sodnega in kasacijskega dvora. Pri-
legale se sicer niso prav ni¢ navzotnemu slucaju, ali same ob sebi
so bile lepe in neopore¢no pravilne; in na podlagi vsega tega je
doktor Pi§ predlagal, naj se obdolZenka primerno, to se pravi ¢im
najostrejSe kaznuje, njej v poduk in drugim v strah. In nikar se
naj ne pozabi, obsoditi jo tudi v povracilo stroskov. Tako je povedal
in se potem vsedel takoreko¢ na lovor.

Dvignil se je doktor Janez Korenina, pocasi se je dvignil in
z dostojanstveno komodnostjo. Sila resno je gledal pred se, malo
pokasljal je, potem pa je izjavil, da ga neomahljiva nasprotnikova
vztrajnost v boju za cast navdaje z neomejenim spostovanjem oseb-
nosti dosedaj mu Zalibog neznanega gospoda upokojenega dacarja.
Odkrito povedano: ne razume je ne, te vztrajnosti, spostuje jo pa;
in zato tudi v polni meri uvaZuje in Cisla njegovo, to je gospoda
dacarja Zeljo, razZaljen biti tam, kjer ni bil razzaljen. Ali sprio
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dejstev, dognanih pri danadnji razpravi, Zal, ti Zelji gospoda dacarja
navzlic vsej dobrohotnosti ne bo moci ustre¢i. Gospod dacar pa bodi
uverjen, da bi mu on, zagovornik, iz srca rad privoscil razzaljenje,
ki se zanj gospod dacar tako vneto poteguje; on, zagovornik,
naceloma celo rad priznava, da gospod dacar zasluZi razzaljenje,
in da ga je vreden; toda do tega razzaljenja, ki je toZeno, do
tega razzZaljenja nima gospod dacar nikake pravice. ,Od tega raz-
Zaljenja,“ je rekel dr. Korenina, — ,od tega razzaljenja roke prog¢,
gospod dacar! Saj zato ni treba obupati,“ je nadaljeval dr. Ko-
renina in tolazil, ,svet je velik, razzaljenja so poceni in gotovo
se velecenjenemu gospodu upokojenemu dacarju nakloni kmalu
druga ugodnejSa in uspeSnejSa prilika, samo malo naj pofaka in
potrpi. Ako se mu pa slucajno tako hudo mudi, da ne more vec
Cakati, pa mu tudi ni treba drugega, nego da jadrno stopi do prvega
vogala in si za svoje namene kratkomalo najame postrezcka: ta ga
bo za skromno kronico, morebiti Se ceneje, tekom ene ure tako
ozmerjal od nog do glave, da mu bo razZaljenja dovolj za celo
makar prestopno leto. In ¢e mu besede ne bi zadoScale, bo gospod
dacar oklofutan in opljuvan tudi Se lahko, in stvar bo v redu in
Cast gospoda dacarja sita. — Ta-le kazenska zadeva pa se pac ne
da drugace koncati nego z oprostitvijo gospe Petelinckove.“

Prijazni sodnik si je bil med plediranjem ucenih gospodov
otrebil nohte, da so bili beli kakor sneg. Sel si je z roko prek
$Cetinastega lica in prisla mu je misel: ,Ce bi zdajle britev imel
tukaj, bi se malo potuhnil za veliki koledar, ki sloni ob razpelu, pa
se bi lahko obril, da ne bi tratil ¢asa.“ Ta misel mu je bila vSe¢
in predel jo je naprej, dokler da ni koncal dr. Korenina svojega
zagovora. Cim ga je pa konéal, je sodnik hitro, kakor da ga je
picil gad, Sinil kviSku, deval si je baret na glavo in vmes Ze drdral
razsodbo. Zato je tako hitel s razsodbo, da ne bi dr. Pi§ zopet
pri¢el govoriti. Razsodba pa se je glasila tako, da se mesarica
gospa Petelin¢kova opros¢a od obtozbe; kajti ni se dokazalo, da
bi bila Zalila zasebnega obtozZitelja; in stroSki, oj stroski, ti se pa
nalagajo zasebnemu obtozitelju gospodu dacarju.

Dr. Pi§ je mrkega lica pobral svoja pravniSka $ila in kopita
in zapustil sodno dvorano, pomignivsi potepenemu klijentu, naj gre
za njim. Ves pot ni izpregovoril besede. V pisarni Sele je odprl
usta in prav na kratko povedal, da znaSajo stro$ki 54 kron in 15 vi-
narjev. Petnajst vinarjev mu prostovoljno iz posebnih ozirov odpusca,
54 kron pa je treba placati in sicer najboljSe kar takoj.

LLjubljanski zvon* XXXIV. 1914. 10, 30
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Dacar je skomignil z ramama. Ta poziv odvetnikov se mu je
zdel netakten. ,Kje jih naj vzamem?“ je rekel in dostavil: ,Nate!*
obrnivsi prazna hla¢na Zepa.

»Morate!“ je rekel dr. Pis. ,Sicer pride biric.“

.Kakor mislite,“ je rekel dacar in poznalo se mu je, da je
uzaljen. ,Vzeti mi tako ne morete ni¢, ker ni¢ nimam.*

»Tako?“ je vprasal dr. PiS. Prijel je dacarja za rokav, ga vedel
v svojo sobo in zaprl za sabo vrata. ,Tak lump ste?“ je rekel, ko
sta bila sama in brez pri¢. ,Sem mislil, da ste bedak, pa ste cigan
in goljuf. Kaj se vam zdi, da svoj ¢as kradem, da bom vsaki barabi
za pajaca? Falot, lopov, potepin! Fej te bodi!“

Dacar se je vzravnal. ,Oprostite, gospod doktor .. .«

.Kaj?“ je zarendal dr. Pi§. ,Usajali bi se mi tudi? Mar$ vun!“
Odprl je vrata, porinil je dacarja prednje in jih taho hitro in silno
za njim zaprl, da jih je dacar zalutil na plecih, pod hrbtom in na
petah.

Tako se je zgodilo, da je dacar tisti dan slednji¢ vendarle
dosegel razzaljenje, pa mu niti ni bilo treba si najeti postrezcka

in mu Steti svetlo kronico.

Indski motiv.

Karel Dolenc:

lz zemlje smo in v zemljo gremo spet,
poln Zalosti ves tek je nasih let,
ti gre§ odtod, a glej, ostane svet,
pomen njegov — kdaj bo nam razodet?

Skrivnosti le, kam se ozre pogled,

ves Sirni svet — z ugankami prozet,

najved, najtezje hrani nam srce.

Kdo jih razre§i? — Smrt mordd? — Kdo ve?

db
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L. Pintar:
O krajnih imenih.

Krajna imena, ki smo jih nasteli, zaznamujejo kot prosta nazivala
izprva gozdife iz doticnega drevja obstojee, n. pr. jesenovec
je jesenov gozd (fraxinetum, Eschenwald) in vrbovec z vrbovim
grmovjem porasten kraj (salicetum, das Weidicht). Enako imamo Se:
dobovec (quercetum, das Aichach) od dob (Eiche), svibovec (cor-
netum) od sviba (Kornelkirsche), tisovec (silva taxea) od tisa (Eibe),
grabrovec (carpinetum) od graber (Hainbuche), brekovec (das Eber-
eschach) od breka (Eberesche), lipovec (silva tiliarum, das Lindach)
od lipa (Linde) i. t. d. Potemtakem bi utegnil tudi Cvolovec biti
kraj porasten s cvolom. Cvol, nastalo iz stvol, pa pomeni toliko
kot: trst, trstika, trstje, rogoz, sploh rastlinje s cevastim steblom
(Rohrstengel). Cvolévec ali stvolovec je torej, ¢e po zgoraj nave-
denih sli¢nih besedotvoritvah sklepamo, s trstjem in rogozjem in
podobnim modvirnim rastlinjem porasten kraj (arundinetum, das
Rohricht, cannetum, Schilfgebiisch). S tem, da smo izlocili izmed
krajnih imen celo skupino enakih besedotvoritev napravljenih tako,
da je iz rastlinskega (drevesnega) imena kot osnove izveden s su-
fiksom ,-ov* pridevnik in da je ta pridevnik dalje s sufiksom ,-ec*
ali ,-ica“ posubstantivljen, — s tem smo si ustvarili podlago za
pravilno in logi¢no razlago vseh takih besedotvoritev in na ta nacin
smo dosegli tudi jedro in osnovo imena Cvol-6v-ec. Osnova je
torej cvol ali stvol, to je cevasto ali slamasto steblo, votlo ali
strzenasto deblo, kakor ga imata n. pr. bezég in hebat. Prav isto
osnovo nahajamo $e v besedah ,cvolina“ (Plet. I 91') in ,stvolika“
(Plet. 1I, 598) t. j. vélika trobelika (Wasserschierling). Tudi ti dve
imeni, namre¢ trobela (kor. tromb) in nem. Schierling (kor. #schern)
izrazujeta votlo, cevasto rastlino (Rohrstengel). Cmolje iz *stvolje
(Plet. I, 86) je lo¢je in bi¢je (das Binsicht, iuncetum); to pa baje
ima po mnenju prostega naroda to lastnost, da so cevaste bickove
bilke o 8¢ipu s strzenom napolnjene, o mlaju pa prazne in brez
strzena. — Pri Mikalji (53) je cvolika = trobelika (cicuta) in prn
Vuku (810) je cvolika bacva t. j. cevasto ¢ebulno steblo s semensko
glavico, a crsoasa pri Pavlovskem (1144) je kravje korenje ali pasji
petersilj (trobelika). — To vse je samo cevasto ali strZenasto rastlinje
Ko smo torej po odlocitvi sestavljenega sufiksa ,-ovec* dognali
rastlinskoimensko podlago naSemu krajnemu imenu, ozreti se
: 30%
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moramo Se po drugih izpeljankah iz iste osnove, pa z drugimi sufiksi
izpeljanih. Tako imamo n. pr. v Sevniskem okraju na Stajerskem vas z
imenom Stolovnik, ki bi je utegnil ta ali oni na hitro roko izvajati od
»Stol“ (miza), v resnici se pa ima razlagati kot ,stvolovnik“ (Rohr-
gebiisch, trstje, lo¢je, rogozje). Podobne tvorbe iz pridevnikov na
.-oven* so Se: Cekovnik in Bazovnik pri Kanomlji in Brkovnik pri
Mrzlem logu v Idrijskem okraju, Bobovnik pri Spodnjih kosezah in
Gabrovnica pri Zlatem polju i.t. d. Cekévnik je menda iz ok (Sige-
klotz, Zagovec)t. j. gozd iz doraslih dreves, ki dajo lepih Cokov ali
hlodov, enako kakor je morda Brunik iz bruno (Balken). Brez ,ov*
v sredi besede t. j. iz pridevnika napravljenega s prostim sufiksom
»-n“ (bp), ne pa s sestavljenim sufiksom ,-ovén* izvedena so pa n. pr.
slede¢a imena: Cemsenik, Hrastnik, Javornik, Jelnik, Travnik, Jamnik,
(jam = ilm, Mikl. E. W. 95 ilima, ulmus, Riister) i.t. d. V to kate-
gorijoZspada tudi Stolnik (Stounig) pri Stranjah v Kamniskem okraju.
Tudi to ime je po moji sodbi prvotno le Stvolnik (Rohrpflanzen-
gebiisch). — Stolovniku in Stolniku soroden je tudi Stebljévek v
ob&ini Smartin v Tuhinjski dolini. Podobna tvorba je $e: Olevek
(alnetum, Erlengebiisch) pri Nevljah in pri Sv. Trojici v Brezoviski
ob¢ini Brdskega okraja in dalje v Senéurski obdini pri Kranju ter
v Starotr%k: obCini pri LoZu; v zadnjih dveh primerih je Zalibog
napohzobrazenska nevednost pravilno ime skazila v Visevek, hote¢
ime razTagah iz, vi§ = viSava (Hohe)“, — ko bi bili vsaj ostali pri
,vis“ (Schilfrohr, Rledgras — Plet. 11, 772.), tedaj bi mogla razlaga
imeti vsaj nekaj smisla; pomislimo le, da je v prvem primeru z
nemskim pravopisom oblika Olscheuk, v drugem pa Uscheuk, kar
odlo¢no kaZe le na olSo ali jelSo (alnus, Erle). Rezijanska vas Sélbica
(Stbica, Stiubica) je pa¢ tudi, kakor kaze uradna pisava tega imena
(namre¢ Stélvizza — Baudouin de Courtenay, Matérialy dlja juZno-
slavjanskoj dialektologiji I. na premnogih mestih), prvotno le *Stvo-
lovica, torej femininum k maskulinu Stvolévec, samo s tem raz-
lotkom, da ima rezijanska vas Solbica *ali Stvélovica naglas $e
vedno na osnovnem zlogu, koroSkega glavnega mesta ime Celdvec
ali Stvolévec ga je pa pomaknilo en zlog naprej, kakor n. pr. v
imenih: Cerdvec, Dobdvec, Brstovec, Leskévec, Jelovec, Kolovec,
ne pa: Cérovec, Débovec i. t. d. Tudi pri Zenskih krajnih imenih
te vrste opazujemo lahko isto, namre¢ da premikajo naglas za en
zlog naprej in poleg Bézovica in Brézovica imamo tudi Jelév'ca,
Leskév’ca, Stahdv'ca, Blagév'ca (1. j. Glogovica, crataegetum, Weifl-
dorngestrauch, kakor nam kaZe nemska(?) oblika Glogowitz.) Na
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Moravskem se nahaja v Kun$tatskem okraju vas Stvolova, a na
Ceskem v Manétinskem okraju je Stvolny (Zwolln). Imamo pa na
severu tudi krajna imena osnovanana na podlagi ,stvol“, ki so
kakor Stolovnik in Celovec ,v* iz osnove Ze izlo€ila, n. pr. Stolinky,
mestece na CeSkem v okraju Ce$ka lipa, s starej$imi vsporednicami
Stvolenec in Stwolenky in drugo mestece v Minski guberniji z
imenom Stolovi¢i, ki ima starejSo vsporednico Stolowicze poleg
Stwoltowicze. Stolnik pri Stranjah v KamniSkem okraju je, kakor
smo Ze omenili, pac¢ le ,stvolnik“ in je v istem razmerju s ,stvo-
lovec“ kakor n. pr. Hrastnik, Cirnik, Lipnik z oblikami Hrastovec,
Cerovec, Lipovec i. t. d.; kajti pridevnik iz ,stvol“ (cevasto steblo)
je napravljen ali s sufiksom ,-ov“ t. j. stvolov, kakor hrastov, cerov,
lipov, ali pa s sufiksom ,&n“ (wus) t. j. sivolen, stvolna, stvolno,
kakor: hrastén, cerén, lipén; pridevnike na ,-ov* posubstantivljamo
vefinoma s priponko ,-éc* (buv) [masculinum] in ,-ica“ (una) [femi-
ninum), torej Lipovec in Lipovica, pridevnike na ,-én“ pa vefinoma
s priponko ,-ik*, torej: Stvolnik, Lipnik, Lo¢nik, Magolnik i. t.d. —
RedkejSi femininum teh mo$kih imen na ,-nik“ se koncuje seveda
na ,-nica“ n. pr. Hrastnica, Lipnica, Rakitnica. — Sicer se pa tudi
pridevniki na ,-ov* izvedeni iz drevesnih imen, ¢e hotemo zazna-
movati gozdice, posubstantivljajo lahko s priponko ,-ik“ n. pr. Be-
zovik (Wisowik) v Dubrunjski obcini, CeSnjevik pri Cerkljah na
Gorenjskem in pri Trebnjem na Dolenjskem, dalje vze omenjeni
Olsevik in pa Snovik v ob¢ini Loke v KamniSkem okraju. Snovik,
je pa¢ skréeno iz sosnovik t. j. sosnov ali borov gozdi¢ (pinetum,
Kieferwald) od drevesnega imena ,sosna“. Ce ,sésnovik“ pretegne
svoj naglas na zadnji zlog, tedaj vokal v prvem zlogu oslabi, da
dobimo sésnovik, naposled pa $e poluglasnik popolnoma izgine in
oba s se strneta in spojita v en sam si¢nik. (Primeri: Sica iz Susica,
Diirnbach, seboj = sit seboj, sati = swsati, saugen, Broz II, 383). —
Po pomenu sorodna s Celovcem so $e krajna imena Trstenik in
Rogoznica, kajti Trstenik pa¢ ni v zvezi z imenom naSega trgov-
skega mesta ob Adriji (Tergeste), pa& pa se izvajaj iz ,trst* (Schili-
rohr), kakor Rogoznica iz ,rogoz“ (Rohrkolben). Da je Trstenik svoj
poluglasni e ohranil in vokaliziral, to je zahtevala jasnost in izrek-
ljivost imena, sicer bi bil menda moral izpasti s poluglasnim e vred
tudi £ in ostal bi nam bil Trsnik. Prav isto opazujemo tudi pri
krajnem imenu CemsSenik, kajti oblika Cems$nik bi bila dokaj trda
za izreko, zlasti Se, &e bi bila obdrzala r za ¢: Cremsnik se izvaja
iz ¢remha ali ¢rem8a (prunus padus, Traubenkirsche). Ta opomba o
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vokalizaciji poluglasnika v imenih Cemsenik in Trstenik samo mi-
mogrede. Trstenik imamo v Sentrupertski in Preddvorski obgini na
Kranjskem, Ragoznico pa v Ptujskem in Sentlenartskem okraju na
Stajerskem. Da se laZje sprijaznimo s pojmovanjem teh krajnih
imen, omenimo $e nekatera krajna imena te kategorije iz nemske
Stajerske n. pr.: Rohr (5), (Rohrach (2), Rohrbach (12), Rohrgraben,
Rohrmoos, Rohregg (2) i.t.d. — Z nasim Stebljevkom pri Smartinu
se morda sme primerjati Stéblova, vas pri Pardubicah, in Steblovice
poleg Budejevic. — Toliko je menda iz vsega tega le razvidno, da
imamo lepo S$tevilo krajnih imen, ki spadajo v to kategorijo, in
poleg trst in rogoz sta uporabljena za podlago tudi stvol in
steblo. —

Ko smo z raznimi paralelami (kakor n. pr. Stollwitz, vas v
obcini Dole v Koskem okraju na KoroSkem, = Stvolovica, Stolling
severozapadno od Sentlorenca v Muriski dolini (Miirztal) = Stvolnik,
okoli leta 1300 Stolnich (Zahn, Ortsnamenbuch, str. 450) razjasnili,
da krajna_imena s pglmom rastlinske, drevesne ali grmovne skupine
niso ni¢ nenavadnega —in dalje ‘dokazali, da imamo krajnih imen
izvedenih iz rastlinskega imena ,stvol“ (das Rohr, trst, rogoz, 3a$,
sit, bi¢je), moramo seveda tudi nekoliko razloZiti, kako bi bil utegnil
nastati iz Stvolovca sedanji Celovec. Da je ¢ pravzaprav £s ali do-
nee dz, je znana stvar, znano je tudi, da ¢e se v izvodu besed
t strne z som, da dobimo tedaj v gladkem govoru iz te spojine ¢
n. pr. hrvatski = hrvacki, Socka, vas pri Novi cerkvi v Celjskem
okraju, iz sétska = sotéska (die Engede, angustia), pa tudi iz st
dobimo ¢ po odpadu £, n. pr. kocka (Wiirfel) iz kostka (Kn&chlein),
cklo iz stklo (steklo, vitrum), cvolika iz stvolika (trobelika) [Mareti¢,
str. 61]. Tudi ta prikazen, da je ustnik v, kadar bi utegnil zlog z v
postati pretrd za izreko, tako reko¢ neizrekljiv, — da je ustnik v v
takih primerih izpal, — tudi ta prikazen ni ni¢ nenavadnega in se
da z raznimi paralelami izprifati. — Da izpade v za sorodnim ust-
nikom & pri sestavljenkah s predlogom ,ob-“ n. pr. obiti (umwickeln),
obezati, oblak, obod (Zarge), obaliti, obitelj, namesto: obviti (vijem),
obvezati, obvlak, obvod, obvaliti, obvitelj (sostanujo¢a rodbina, dru-
Zina, od vitati (habitare), to je ¢isto naravno. Tudi za izpad spirant-
nega ustnika ¥ med som in rom nam ne manjka primerov: srep, sraka,
srbeti, srab namesto: svrep, svraka, svrbeti, svrab. Primeri dalje:
hoja, hrast, hosta, cikla, cokati namesto: hvoja, hvrast, hvosta, cvikla,
cvokati. Vojnik v Celjskem okraju je hvojnik (Weitannenwald), kar
je deloma razvidno iz nemskega(?) imena Hoheneck, a Fojke pod
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Svetim Qzboltom v ZminSki obCini so Hvojke (abietes). Primeri
firvaski fala = hvala i. t. d. — Zibovnik v Cerknidkem okraju in
Zibnik pri Radetah utegneta biti Svibovnik in Svibnik t. j. drenov
gozdi&, kakor Svibnik pri Loki na Crnomaljskem (sviba, Hartriegel,
cornus sanguinea). Primeri dalje Se: Skorec, skozi, slak (Zaunwinde),
trd, sora, torilo (Kadseform), storiti, strzen namesto: Skvorec, skvozg,
svlak, tvrd, sovora, tvorilo, stvoriti, svrz i. t. d.

Razvoj od ,stvol, cvol, col“ smo do sem pregledno zasledovali
in ga menda kolikor toliko naposled razumeli. Da je pa ,Celovec*
res nastal po tem razvoju, nam izpriuje tolmin3¢ina z obliko
Cvelbuc, kajti izgubo prvotnega v iz tolminske oblike Cvelouc si
s paralelami, kakor je n. pr. sestra iz svestra (Schwester) [primeri:
svest ali svast, Plet. II, 606], lahko pojasnimo in raztolmacimo, vrinka
tega v v tolminskem nareCju bi si pa nikakor ne mogli tolmaciti,
¢e bi bil Celéuc drugih naredij res prvotna oblika, ki bi jo bilo
izvajati iz ,cél“ (integer). — Colovec iz *stvolovec (Gerohricht) bi
bil torej s tolminsko obliko tega imena precej trdno podprt, izvod
iz ,c€1“ pa hudo omajan in izpodjeden, — in iz tega je dokaj raz-
vidno, kako vaZna in znamenita za pravilno razlago je dialektna
oblika naSega imena v tolmini¢ini. Nastane pa vpraSanje, kako si
bomo toimadcili prehod od oblike ,Colovec* na ,Celdvec ali celo
s popolnim reduciranjem ali ukinjenjem prvega zloga na obliko
»Clouc“. Po mojem mnenju je razlog za to oslabljenje vokala v
prvem zlogu pac le preteg in prevaga naglasa s prvega zloga na
drugi zlog, kajti vokali slabo naglaSenih_zlogov omedle na polu-
glasnike ter izgube prvotno svojo jasnost. .Vzemimo n. pr. besedo
~presastvo, kjer vokal #, ¢e potegnemo naglas na prvi zlog besede
t. j. na predlog, oslabi na poluglasnik, da se beseda glasi ,prési-
stvo“. — Trebélnik (v ob&ini Sv. Kriz v Kostanjeviskem okraju) in
Trebélno pri Mokronogu je pa¢ iz Trobelnik in Trobelno, oboje od
otrobela“ (das Rohr), trobelika (Wasserschierling, cicuta); primeri
trebeljé (Sumpfkreuzkraut, Plet. I, 685) namesto trobeljé. Trebelnik
je iz pridevnika ,trobélén“ (Rohr-) s sufiksom ,-ik“ izveden, kakor
so podobne tvorbe Hrastnik, Javornik, Jelnik, JelSevnik, Svibnik,
Smolnik i. t. d., torej po pomenu priblizno isto, kar Trstenik t. j.
trstna goScava (Rohricht, Rohrdickicht, Schilf). — Trebelno je pa brez
posebnega posubstantivljanja s sufiksom kar naravnost substantivno
rabljeni neutrum dotinega pridevnika, kjer si v mislih lahko do-
stavljamo: ,rastje, drevje, hostje, grmje“. — Podobna imena so:
Svibno pri Sv. KriZzu v Rade$kem okraju od sviba (cornus sanguinea,
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Hartriegel), Cimérno ravno tam, menda od éemer = strup, strupena
rastlina (der Germer, veratrum), Hrastno pri Sentrupertu, Rudno pri
Selcah poleg &udno polje pri Srednji vasi na Bohinjskem, Smolno
pri Poljanah (primeri smolje, smolinje, Wachholder), Ravno pri Raki
in pri Kr§kem (ravno polje). Lomno pri Kr8kem izvajam iz lom = lim
(Ulme, Plet. I, 529), torej kakor n. pr. Lomovje v ob¢ini Dole Ma-
riatal = brestovec, Ulmenwald t. j. lomovo ali lomno go$cavje in
grmovje. Da so ta imena pravi samostojno rabljeni pridevniki, pa
spoznamo na njihovi pridevniSki sklanjatvi n. pr. Modilno in Pra-
pretno pri Radetah — od kod? z Motilnega, s Prapretnega — kam?
na Mocilno, na Prapretno — kje? na Mocilnem, na Praprotnem.
Enako se rabi tudi samostojni neutrum pridevnikov na ,-ov* za
krajno ime n. pr. Brezovo, Cerovo, Jesenovo, Kronovo, Jelovo,
Smolevo, Krakovo i. t. d. — Ce je krak povodno rastlinje, ki po-
kriva v gostih plasteh ribnike, luZe in vsakovrstne stojece ali leno
tekoce, takozvane tezke vode, tedaj je Krakovo pa¢ molvirje s
krakom ali vodno leto zarasteno (krak ali Zabja leCa, Wasserlinse,
lemna). — Lomno in Krakovo s podobnimi samostojno rabljenimi
pridevniskimi oblikami nas je nekoltko zastranilo od Trebélnega,
ki ima tudi v nenaglaSenem zlogu namesto jasnega o Sibkejsi e.
Trebelno ali Trobelno imamo pri Mokronogu, pri Rade¢ah in pri
Palovéah. Oslabljenje vokala v nenaglaSenem zlogu bi bilo torej
tudi z analogijami izpri¢ano in potrjeno; kakor Cekévnik (nam. Co-
kovnik), Trebélnik in Trebélno (mam. Trobelnik in Tidbelno), pré-
Sestnik (nam. preSistnik) i. t. d. — tako tudi Celévec (nam. Co-
lovec), ker je potegnil naglas z osnove ,col“ na sufiks ,-Ovec“.
Sicer naglasamo: brézovec, drénovec, jélSevec i. t. d., vendar jih je
mnogo potegnilo naglas z osnove na naslednji zlog n. pr. Cerévec,
__golovcc (Pappelwald), vendar nﬁshm, da n | naglaSajo kraJno ime
Topoldvec. Za Jelévec in Kolovec vem, kajti tu se Ze pndevmk
naglasa ,,Jelév“ n. pr. jelov les, jelovo drevje; in Kol6vec (Gerlach)
je iz jelSevih kolov vzgojen gozdi¢, Kkajti jelSa in vrba zraste iz
zasajenih svojevrstnih kolov, ki poZené korenine (Setzholzwald). —
Utegnil bi se tu kdo oglasiti s praznim vpraSanjem: ,Prej si trdil,
da je pri imenu Celovec vsled prevage naglasa vokal v osnovi ,col“
oslabel in da smo na ta nacin dobili ,cél“ poluglasnisko izgovorjeno
[ne morda c@l, wbav ampak mwan]. Zakaj pa iz istega vzroka, namre¢
vsled prevage naglasa, iz Dobovec in Kolovec ne dobimo Debévec
in Kelovec?* Razmere menda niso prav enake, da bi se morala
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pojaviti ista prikazen — in pa prezreti ne smemo prave koroske
oblike tega krajnega imena, to je namre Cl.bléw.c ; }wkﬁffpravuo
Zﬂlé“ “Tudi oblika ,Cublovic* kaze v svoji osnovi odlo¢no le po-
luglasnik. —

Ko je naSa pravda o razlagi Celovca tekla, nakljucilo se je,
da je pokojni prof. Strekelj v Archivu (XXVIII, 496) razlozil tesno
sorodstvo oblik: stvol, stbol, stubls, stublo (Stengel). — Ko sem
tisto Strekljevo razlago (stvol — stubls) &ital in primerjal to z zatr-
dilom, da KoroSci v Ziljski dolini svoje glavno mesto imenujejo -
sploh le ,Ceblovsc“, tedaj mi je prav popolnoma izginil vsak tudl
najmanj$i dvom o upravifenosti moje razlage, da je Celovec prav
Coblovec t. j. Steblovec ali Stvolovec (Kalmpflanzengebiisch, Gero-
richt, arundinetum, cannetum, fruticetum). Wildes Gestriippe und
Moos deckten den Boden, pravi stari popis Celovike pokrajine.

Jaz sem bil s svojo razlago zadovollen pa ne samo zato, ker je
bila po ugodnem naklju¢ju moja, ampak zato, ker nisem naSel pege
na njej; — Zzal mi je samo to, da sem se bil preve¢ udal misli, da
mora biti slovensko in nemsko ime v kaki zvezi, pa sem hotel ob
enem pogoditi tudi razlago Klagenfurta, namesto da bi se bil zado-
voljil z negativno stranjo dokazovanja, namre¢ da ,Cvslovec“ ne mo-
remo izvajati iz ,cviliti“ in da slovensko ime nikakor ne more veljati -
za kakrenkolisibodi prevod iz nemskega. — Ker Ze g. R. P. z nekim’/. o.,m Le
zadovoljstvom pripoveduje, da moja razlaga Celovca ni zadovoljiva,
moram tudi jaz izraziti svojo nezadovoljnost s tem nalinom prere-
kanja, s kakrSnim se je blagovolil on zadovoljiti. Ce kaka razlaga
koga ne zadovolji, zahteva dostojnost kritike od njega, da navede
razloge, zakaj da ga ni zadovoljila; — kajti le na ta nacin je
mogoce, da stvar napreduje, — in napredek mora biti vsaki resni

, kritiki pravi namen. —

PR R

Ivan Albreht: .
Motiv s Krasa.

Kot kronana kaca se plazi glad izza skal
in v lokih se dviga in sklanja do tal

ter skokoma pici.

In kamorkoli zablodi oko,

lezijo vsekrizem mirlici.

Le jaz $e med njimi, kot smrtni greh
samujem,. mrli¢em in sebi v zasmeh.

e A
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Marija Kmet:

Liza.

L.
LeSovje, novembra 1910.

Vc§, Tone, tako mi je, kot da so me vrgli v Siroko, deroco
» reko. Do sedaj sem samo $e krifala, treba pa bo poskusiti
plavati. Trudim se, e bo $lo, ne vem sicer kako. Ofe mi je dejal,
da se privadim temu Zivljenju in da se mi bo zdelo, kot da ni bilo
nikoli drugafe. To je banalnost! Tudi Ribni¢anov konj se je pri-
vadil stradanju, ampak naposled ostane $e vprasanje, kakSen je bil
konec. ReSila bom nekaj, kar je Cisto mojega in je tako mocno, da
ne bo propadlo. Vse drugo naj vzame LeSovje in Sola. — Ej,
otroci mi nosijo roz domov in v Solo. Ve§, vrtnice, tiste velike,
rumene in pa astre. Vse je v rozah. Pa kaj vse to! Casih bi otroka
najraje poljubila, tako imeniten humor ima; toda zaprem ga, ker
se je smejal dobremu dovtipu. Premalo sem $e stroj, da bi bila za
Solo. Tam je treba po mojem videti le cilj pred seboj, a zunaj cilja
naj me nifesar ne briga. Toda mene ravno vse drugo bolj viete
kakor to. Tako je z mojim ucliteljevanjem. PiSe§, naj se oprostim
vezi? Kako — in Zivljenje, kruh? Ti seveda, v Parizu si, lepo je v
mestih. Ve¢ prostosti je tam, pa kaj.
Pozdravljen!

Liza.
=

LeSovje, decembra 1910.

Ali je res tako tezko Zivljenje, Tone, ali sem le jaz preslaba?
IzpraSujem se o tem in potem se smejem in iS¢em korajZe vse-
povsod. Sla sem plesat samo zato, ker sem mislila, da bo spet
enkrat lepo med mladimi. Veer pa se je vlekel v neskonénost,
prazno besedifenje, gramofon. — Bilo je, kakor da je vse nekje
dale¢ za menoj, kakor da nisem jaz tista, ki pleSem, kakor da je
bogve kdo, ki se smeje in klepeta neslanosti. Ko sem priSla vsa
trudna domov, sem rekla, da me ne bo ve¢ v tisto v dvorano.

Tukaj so mi vzeli mnogo iluzij. Kakor otrok sem prisla sem,
¢e pomislim. Saj sem veliko brala in veliko verjela knjigam in
tudi to sem verjela, da je Zivljenje grdo in kruto. Za vsem pa je
bila vendar Se skrita misel, da morda ni vse tako v Zivljenju. In
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vendar je tako in $e grie. Casih se mi zagnusi vse. Pa kaj po-
maga pljuvanje!

Tu nimam nikogar, da bi se govorilo z njim odkrito. In Sola!
Casih ¢utim, kako bom pustila vse mo&i tam. In &emu? Da naudim
nekaj otrok c¢itanja. Kadar ¢rkujemo mi Sumi po glavi, in Clovek
bi klel. Pedagogika pa nas je ucila: ,Freundlich — ernst“ ...

Da naj bi imela toliko modi, pravi§, da bi vrgla vse od sebe
in Zivela? Mislila sem tudi jaz ¢asih tako. Sedaj v zadnjih noceh
pa sem spoznala, da morajo vse take misli ostati sanje. Tudi tisto
Zivljenje, o katerem sanjam, gotovo ni tako prijazno, kakor si mislim.
Kdor ni s ¢asom postal kamen in vrgel vse iluzije v kot, naj gleda
da prenasa Zivljenje vsaj s humorjem ... In vendar, da bi Sla in
pustila pravis? Sla, da $la bi, $la gotovo, a kje je Se odlocitev!

Liza.
%

LeSovje, februarja 1911.

Huduje$ se, da moléim. Menda mi tega ne zameri§ prevec.
Malo se zmenim za svet. Ljudje hodijo svoja pota, a jaz svoja.

Zvecer si zakurim v pedi, v samovarju si grejem vodo in mislim
da kuham ¢aj. In potem gledam v strop in se veselim Zivljenja.
Pomisli in uvaZzuj: dober gorenjski zrak, trg, zabave, ples — in
celo mescanov sin, ki me Casti na vse mogoCe nacine! Liza pa se
cmeri in hote bogve kaj boljSega in lepSega?

NajhujSe je pa to, da sem veliko premlada ali pa prestara, za
dvajset let. Ta neusmiljena Solmastrija, da bi jo vrag odnesel! Sicer
pa ni¢ hudega, Tone!

Liza.

LeSovje, marca 1911.

Pomlad bi morala biti, a zunaj je dez in megla. V moji sobi
pa je mrzlo in vse razvle¢eno, obleka po postelji in stolih, knjige
so razmetane in po vlagi disi. Zato sem prinesla vse roZe na mizo
in se zavila v staro pelerino. Brala sem nekaj ¢asa, potem pa
mislila, ¢e bi ne bilo resni¢no mogoce napraviti sprave med menoj
in mojim poklicem. Slo bi. In zafela sem hoditi vsak teden dvakrat
v Ljubljano in ni mi ve¢ tako dolgtas. Se je lepih dni, tako da v
Soli Se precej mirno prenaSam tiste ure. Velika no¢ bo, domov
pojdem; veselim se pa ni¢. Nicesar ne pri¢akujem, pa morda bo lepo.

Pozdravlja Te

Liza.
L 3
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Le3ovje, aprila 1911.

Prisla sem z velikono¢nih pocitnic tako brezupna, da bi najbrz
naredila kak$no neumnost. Ko sem se vozila tisto pot proti Le3ovju,
je bilo vse Cudovito mirno v meni, kakor takrat predno zaspimo.
In samo ena Zelja — da bi tréila vlaka, da bi se podrl strop, ali
da bi se me kdo usmilil z noZem, pistolo, kolom — vseeno, samo
da bi bil konec. Smrt je kakor mati, pogladi po laseh in poljubi
na Celo. Ni¢ krianja, ni¢ groze, kakr$no sem si ¢asih mislila.

Pa pridem v svojo sobo in vse je drugale. Kje je tista, ki je
$e pred minutami mislila in Zelela smrti? Sedim in berem podlistek,
jem, upihnem Ilu€ in zaspim, vse tako kot se spodobi. In dnevi
beze, zdi se mi, da stojim izven ¢asa in gledam dneve, kako se
pode. Jaz pa stojim in se ne premaknem. Vsepovsod samo LeSovje
in Sola. In zdi se mi, da je boljSe, ¢e ne poskusim gledati ¢ez vse
to, ker potem S$ele vidim, da je na tej strani vse temno kakor od
tvorniSkega dima. Pa morda ni drugje ni¢ boljSe. Trudna sem in
topa. In morda nisem trudna in topa, samo mirna, kaj jaz vem! —
Casih sedim med leSovskimi me$¢ani v gostilni in posludam kvante
ozenjenih. Gnusijo se mi, a nimam niti toliko mo¢i, da bi jim
pljunila v obraz. Sedim in smehljaje posluSsam do konca. Sursum
corda! Liza.

*
LeSovje, maja 1911.

Pravzaprav, ¢e pomislim, imam vendar vsega toliko, da bi
morala biti kot pameten in razsoden ¢lovek vendar popolnoma za-
dovoljna in nazadnje tudi sre¢na. Sluzba, zdravje, mladost — to so
faktorji, ki bi me morali zadovoljiti. — Pa kaj, take nesre¢ne narave
sem, da hofem vedno ve¢ in iS¢em lepoto vedno tam, kjer mi je
nedosegljiva.- Zdi se mi pa véasih, da je to hrepenenje najlepSe v
meni in da je vredno vse bolesti in vsega trpljenja.

Pomlad je, lepote silijo v svet. Predno bo konec 3ole, se
hotem Se enkrat trdno prepricati, sem drugo leto Se za LeSovje,
ali pa odrinem — kam? — Zdrav!

Liza.

o>

Podgorje, oktobra 1911.

Pa je 3lo spet vse rakom zviZgat! Spet sem na mestu, kjer
nisem rada. Casih mi Se obstane misel na korajznih besedah s
pocitnic, ko sva snovala naklepe za letos. Nov kraj me je precej
zavzel, vse tiste gore in jasni zrak mi bistrijo moZgane in voljo.
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Ni¢ ne ¢utim tiste hribovske zapuscenosti in tudi ne Cutim potrebe
vzdihovanja po mestnih promenadah. Tako neko mlado veselje je
v meni, kakor da hofe potencirano Ziveti vse, kar je zamudilo v
zadnjih letih. In tu je vse novo. Od otrok, ki so kot otroci bozji
veseli in naravni, od srednjeveSkega, Cetudi Se mladega uditelja, od
kaplana in Zandarjev, pa do naliSpanih deklet in ob&inskega tajnika,
ki klice pred cerkvijo. In ker nisem $e ,umrla“, gledam vse z vedjim
veseljem, kakor sem v¢asih take stvari brala. Ampak treba je po-
misliti, da ne bo ostalo tako; menda Ze februarja moram iti odtod
v nov kraj, kam? Ni¢ ne vem, najbrZ bom z nemarnosti prepustila
to gospodu nadzorniku. V meni je tudi malo tiste civilizirane ka-
nalije, ki ji ni dosti lepota, ampak si Zeli Se vedeti, kje nosijo zdaj
privihan klobuk, kak3ne frizure in obleke so v modi et cetera —
tako se tudi jaz spomnim casih, da bi bilo lepSe v Parizu. Ah da:
»Es lebe das Leben! Pozdravljam Te L.
Podgorje, februarja 1912.

Vefer mi je postal predolg; zakaj dolgocasno je vedno po-
slusati uro, farovSkega psa in hojo copatov nad mojo glavo. Potem,
ko se bo vse umirilo, gledam umetniske slike — in polno¢ bo, ko
bom zaspala. Tako je skoraj vedno. Po Sest, sedem ur sedim pri
pedi, pijem caj in berem. Vse drugale Zivim tu, ti§je in globlje;
samota in mir silita, da govorimo sami s seboj. Pred BoZi¢em
sem se samo smejala in vZivala z vso intenzivnostjo srca in Zivcev.
PriSlo je kakor pijanost s tako silo, da nisem mogla niesar vet
razumeti, samo svoje mo&no veselje. Ce sem v no¢eh hodila domov
iz Kokre, bi bila vriskala, poljubila zemljo, objela gore in se po-
topila v tisto globoko, temno nebo, ki je tukaj tako silno lepo.
Zdaj pa so za menoj vsi drugacni dnevi in vse druge nodi, in
smejala se Ze dolgo nisem. Pred mano je pot, vse preje kot vesela,
toda taka, kakr$no hocem.

PiSe§ o pariSkem Zivljenju. Rada bi vsaj enkrat videla tisto
divje zivljenje Ze zato, da bi vedela, kaj bi se odzvalo v meni,
ali stud, ali tisto, kar opijani druge ...

V marcu pojdem domov, potem pa najbrze v Potok spet med
purgarje. Od tu pojdem teZzko, ker dvomim, da bi bil kraj kje
tako lep in poln miru, kakor je Podgorje. A tisto daljno, daljno —
in vendar tako sredi mene, tisto o svobodi in prostosti izven sluzbe
uciteljice pa me sili in vabi mocneje, kot kdaj prej. Oc¢ital mi bo$
spet mojo neodlo¢nost. Pa tako je, Tone! Liza.

*
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Potok, junija 1912.

Ce &lovek nima doma, je hudo, a & ga ima, je spet hudo. Ovira
me. Ze sama sem neodlo¢na, a zdaj $e dom. Govorila sem doma o
Parizu; a saj ve§, kam bi s takimi preSirnimi besedami dekle, mlado
in neizkuSeno. In vendar — pojde — videl bos, da pojde. Gotovo se
prezirljivo smehlja$, Tone — pa bos$ videl, imela bom vendarle enkrat
tisto mo¢, ki me potegne preko vsega. Samo kdaj? Cutim sicer, da
kmalu. Pa dovolj o tem, govorila bova v pocitnicah.

Tu zivim kakor v adventu, ¢e ne Se bolj spokorno. Moja
soseda, dva stara Cloveka, se ¢udita moji mladosti, ki je vsa brez
Zivljenja. ,Zalostno vas je -gledati,“ pravita. Jaz pa ne ¢utim ne
starosti, ne Zalosti. Hodim v mraku med temi gri¢i in iS¢em v gozdu
zimzelena in zvon¢kov. Menda iS¢em pomladi. Ljudi ne vidim dosti,
edino pri kosilu. Tu sta dva pametna ¢loveka. Eden Sestindvajset-
letni bankroten staréek, ki gleda name kakor na naivnega otroka in
me vendarle zavida. Clovek, ki ga je ubila prestara mladost. Drugi
je vesel, mlad in zelo zloben. Ampak ne more mu ¢&lovek zameriti,
kakor otroku ne, ¢e pokaZe jezik.

Po kosilu filozofiramo, prepiramo se, ali pa nam tisti veseli
fant pripoveduje posamezna poglavja veselih novel, ki jih je sam
dozivel. In smejemo se tako hrupno, da v sosednji sobi stikajo glave.

Pozdravljen!
Liza.

IL

Potekali so zadnji dnevi poditnic. DeZevno je bilo zunaj in
hladno. Stopila je Liza k ofetu v delavnico in ga nemo gledala.
Oce se je ozrl in dejal: ,Kaj je, Liza?“

»Pojdem,“ je odgovorila Liza in ga ni pogledala.

»Kam?“ je dejal oce in delal dalje.

Lizi je hitro Sinila kri v glavo, stisnilo jo je nekaj krog srca
in ni mogla takoj odgovoriti. Se enkrat je vprasal o&e, odloZil ‘opi¢
in jo ostro pogledal:

,Kam hote¥?*

»V Pariz,“ je komaj sliSno rekla Liza in pogledala skozi okno.
Tedaj se je ote nasmehnil, prijel spet za ¢opi¢, ga pomodil v barvo
in ji poredno zazugal: ,Poglej jo, poglej, kake se zna norlevati.
V Pariz pa Ze lahko gre§, tja ti ne branim, ha ha! Predno bo$ ti v
Parizu, bom jaz tudi Ze tam.“ In zmajal je z glavo: ,Oh ta dekle,
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kako me zna...“ In delal je dalje. Liza pa je stopila bliZe k njemu,
ga prijela za ramo in rekla glasneje: ,OcCe, v resnici pojdem, ne
Salim se.“

Ni se zmenil ofe tudi za te besede ne, samo smehljaje je
zamrmral: ,Seveda pojde$, kajpada. Liza pojde v Pariz. — Oh
otrok!“ — je zavzdihnil in se trudno nasmehnil. Obenem pa se
je ustra8il vseh teh besed, ki jih ni mogel in tudi ni hotel
razumeti. Vedel je o Tonetu in Lizi vse, tudi to, da ji Tone prigo-
varja in jo sili v Pariz. A prav do dna ni mogel razumeti, zakaj
bi Liza pustila sluzbo in od$la kar na slepo srefo. Sicer sluzbo
bi dobila kje — a vendar, kako bi bilo vse to. Ne, ne to ni mogoce,
s tem ne bo nic.

Liza je 3e vedno stala poleg njega in ga gledala. Koncem
svojih misli jo je ofe resno pogledal in odloZil spet delo. Liza je
rekla: ,Da ole, jaz pojdem! Dovolj mi je teh ozkih mej, v katerih
zivim tam zunaj. Ni zame ta kruh in niso zame vsi ti majhni kraji.
Jaz hotem ven, jaz hofem S$irnih krajev, hotem Sumnih mest, hotem
v Pariz!“ Razvnela se je bila popolnoma, in vsa rdeca so bila
njena sicer bleda in upadla lica. Tezke kite so se polagoma spustile
nize na zatilnik in razburjena je bila, da so ji trepetale vse miSice,
Take $e ni bil videl oe, in kon¢no je moral, ¢etudi ni hotel, raz-
umeti, da gre tu za nekaj resnega in se Liza vendarle ne Sali.
Nekako sitno mu je bilo in sramoval se je, ko mu je skrivoma
prilezla solza v oko. Pogledal je na prifeto delo in dejal mirno, a
tako, da se je Cutil neki notranji trepet v njegovem glasu: ,Vidis,
Liza, in zopet ti moram reci, da ima§ pamet triletnega otroka. Kam
hoce$, kam sili§ z doma in iz domacih krajev, ko ne ve§, kako
silno mrzli in trpki so tuji domovi, kakc zelo kamenita je tujina!
Nikjer $e nisi bila, zato govori§ tako. Nekaj ti je stopilo v mlado
glavo, pretreslo ti je mlade misli in moZgane, pa hoce§ nekam, da
sama ne ve§ kam. Otrok si in spet otrok. Ali misli§, da so Sumna
in velika mesta res tako svobodna in prosta? In Tone —“

Tu je nenadoma umolknil. Cutil je, da nima pravice govoriti
o mladih dveh, zakaj vedel je, kaj je ljubezen. A &util je nekaj
drugega, nekaj, kar ga je za hip osupnilo. Cutil je, da se vzbuja
v njem nekak egoizem in da ga mora Liza &utiti. Cetudi je bilo
res, da je bil v skrbeh za njeno bodo¢nost in ji je branil najvec
radi tega, a bilo je Se drugo v njem in tega ga je bilo sram. Liza
je videla boj v njem in smilil se ji je. Ze davno je vedela za vse
te besede, ki jih bo ole govoril v tem slufaju in niso ji le do
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srca. A zbodel jo je ta boj in prijela ga je za roko in ga pogledala
v ofi. V tem je pridla mati in vpraSala:

.Kai je? Spet Liza govori o odhodu?“

»Da, mati. Sicer pa pustimo zdaj to!“

»Oh, Liza, kdaj te bo srefala pamet, kdaj?“ in zakrila si je
obraz in zaihtela.

»Ne mudi naju na stara leta, saj ve§, da je Ze odsla tvoja
sestra in zdaj si Se ti taka.“ In spet-je glasneje zaihtela in sedla
na stol poleg okna. Liza je videla, da spet ni pri§lo do odlocitve,
¢udno jo je zamrzelo vse skupaj, vzela je klobuk in odSla. Oce
si je oddahnil in smehljaje nadaljeval svoje delo, mati pa je vzdi-
hovaje odSla spet v kuhinjo, kjer je prejokala ves vecer.

Drugo jutro je solnce veselo sijalo; bil je tako lep jesenski
dan, da ga je moral ¢lovek nehote z obfudovanjem motriti. Lepa je
jesen v sdlncu, dovrSena lepota je, ki trosi mir in sijaj v misli
Cloveka. Liza vsega tega ni obcutila, ko je stopala po ulicah proti
Tonetovemu stanovanju. Zadnji dan je bil danes, najbrZe da odide
Tone Se ta veler, je mislila. Topa je bila in brez¢utna; mucno jo
je dirnila ovira starSev, v drugi lu¢i jih je videla sedaj, brezpo-
membne so se ji zdele besede o hvaleznosti do starSev. Cemu bi
jim bila zdaj hvaleZna, je mislila. Ne pomislijo na mlada leta. — Ali
pa bi bila res tako nesre¢na tam zunaj in star$i slutijo to? Zalostno
je gledala v tla in sklenila, da ne misli ve¢ o tem, da le Se pove
Tonetu, da spet ne pojde. Kako ji je zadnji¢ govoril, da mora iti,
da je ne pusti Se tretje leto samotariti na kmetih. Potrkala je na
vrata in vstopila.

Tone se skoro ni ozrl; Cepel je na tleh in zlagal knjige, perilo
in druge drobnarije v kovdeg, ki je leZal Siroko odprt na tleh pred
njim. Slabe volje je bil in metal je vse skupaj, kakor je pa¢ naneslo.
Ko je Liza zaprla vrata za seboj, je Sele pogledal kviSku in dejal:
»T1i si, Liza? Dobro. Pospravljam, danes pojdem. No in kako je
s teboj?“

Liza se je naslonila na nizko omaro z obema komolcema in
je gledala ¢rnomarogasti les, ki se ji je naenkrat zazdel izredno
star in ¢rviv. Malomarno je rekla in ga pogledala: ,Ne pojdem!“

Tedaj pa je Tone sunil kov€eg dale¢ v stran, da se je prevrnil
in se je vse raztreslo po tleh. S hripavim glasom je zavpil: ,Ali
si Ze napol umrla in si stara in slaba, da nima$§ ve¢ toliko mo¢i in
volje, da bi se ofresla doma in stopila na noge? Ali misli§, da je
bilo meni lahko zapustiti dom tisti cas? — Pa treba je volje in
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ore — vse gre. — Torej hote§ spet umirati? Ali je tebi in tvojim
starSem ljubSe, da umira§? Seveda — Zenske — trpljenje, to je va$
vzor! V njem najdete lepoto, Cistoto in ne vem, kaj Se! Ali ne ves,
Liza, da je boljSe eno leto Ziveti, kakor pa trideset let umirati?* —
Skocil je kviSku in si ves razgret popravljal lase in zacel hoditi z
dolgimi koraki po sobi.

Liza je moltala. Vzravnala se je in ga mirno in vprasujoce
pogledala. Naenkrat se je Tone vstavil pred njo, stresel z rameni,
kakor bi se bil pravkar zavedel, kaj je govoril, podal je Lizi roko
in jo tiho vpraSal: ,Ali si huda?“

Odkimala je. Tedaj jo je Tone privil k sebi, jo naenkrat iz-
pustil in se sklonil tik k njenemu obrazu. Zamolklo je dejal: ,Liza,
ali ne Cuti$ tudi ti, da zahteva ljubezen Se nekaj vec?“

Osupla ga je pogledala in padla je mrena z njenih odi in
razumela ga je. Vedela je, kaj pomeni njegov izmucen in bled
obraz, emu mu Zare oli tako vroce in v ¢udnem ognju. In v tistem
hipu se je zazdela sama sebi tako zelo majhna in otrodja, in tako
plitvi in suhoparni so se ji zazdeli star$i v svojem odporu... Zdaj
je videla le njega in sebe in to je bil ves svet, ves dom in vsa
zlata soln¢na sreca . .. ,Tvoja sem!“ In kakor brez uma ga je
stisnila k sebi in ga poljubila na tiste Zejne in hrepenece o¢i. Tone
se je stresel, jo pogledal, kakor bi bilo pred njim neko vzviSeno
bitje, zdrsnil je na kolena in objel njeno telo.

Doma se je Liza zacudena ozirala okrog; skoro ni spoznala
svojega doma, tuja sta ji bila ofe in mati in ni mogla razumeti,
da jo je ravno vse to moglo kdaj sploh ovirati.

Tudi oce je cutil, da ni vse v redu; vedel je, da je Liza iz-
gubljena za dom. Pospravljala je svoje re¢i v kovfeg in ni ji branil,
Cetudi se mu je srce krcilo Zalosti in groze. Mati je spoznala Lizino
namero, parkrat jo je stisnila k sebi in je ni izpustila, a Liza jo je
samo ¢udno motreée pogledala.

Zveder je bilo, ko je bila Liza gotova in je segla v roke oletu
in materi v slovo.

Oc¢e jo je Se enkrat pogledal in dejal komaj sliSno: ,Torej
resni¢no, Liza?“

Pokimala je in poljubila mater, ki se ji je ovila krog vratu in
glasno jokala; a oCe je pristopil in Sepnil:

»Pojdi, mati, Zivljenje zahteva mladih ljudi! Ne pozabi, midva
sva Ze stara . . .“

.Ljubljanski zvon* 1914. XXXIV. 10, 31
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Karel Dolenc:

Crtice.

1. Bridkost.

Grem mimo gostilnice. Mra¢i se. A na vrtu $e ne gore ludi.

Lahek pomladanski veter veje skozi mrak. Kakor bi se
lahkomiselno, za kratek ¢as, poigraval z njim, stresa s kostanjev
dehtete cvetje. Kakor beli metulji se zibljejo neZni listi¢i po zraku.
Sipljejo se na mize in na zemljo, kakor se osipavajo cvetovi ne-
dolznih sanj ob mocnem vinu, ob strastni godbi v poznih noceh,
s soparom in poZeljenjem nasicenih.

Iz vrta zazveni v tihi, sanjavi mrak glasen, nelep smeh.

Ozrem se. Mlada gospodi¢na in dva mlada gospoda sede ob
okrogli mizi. Gospodita se sklanjata k deklici, govorita ji poltiho.
Gospoditna se smeji njunim besedam glasno, s sunkovitim, raz-
brzdanim smehom.

Bridkost mi zaveje v duSo. Zakaj za moj posluh in za moje
misli je tak smeh najZalostnejsi. Vsa du3a se mi uzalosti ob njem.
Jasno ¢Cuti iz njega, kako se osipava najlepSe, najneZnejSc cvetje
mladosti, kako padajo v blato dehteCe roZe nedolZnosti in mla-
dostne neskrbnosti.

Glej, nenadoma udari gospodi¢na enega kavalirjev po ustih.
Nalahko, ljubece, igraje ga udari.

Z bolestjo ¢utim: Dekle misli, da se igra z gospoditema. A
v resnici se igrata ona z njo, z njenimi mislimi, z njenim hrepe-
nenjem, z njenim telesom, ki ga omadeZujeta s pohotnimi pogledi,
z njeno dudo, ki jo s pritajenim, umazanim pripovedovanjem in
laskanjem vleceta v blato, z vso njeno prihodnjostjo, z vsem njenim
zZivljenjem. Zakaj vedno se igra v Zivljenju moski z Zensko. Izgubi
pa vedno Zenska. Izmed najvecjih bridkosti Zivljenja je ta bridkost.

*

Zamisljen, Zalosten nadaljujem svojo pot. Kar mi nenadoma
stopi pred dudo iz mraka pred menoj in iz mraka davnih dni bo-
lesten prizor.

Bil sem tedaj dijak v Celju. Nekega dne zavijem v stransko
ulico za starim mraénim sodnijskim poslopjem. Komaj krenem za
vogel, zagledam sredi ulice gruco ljudi. Nevoljno govorjenje, pol-
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glasni, kratki smehi, kakor bi smejalci ne vedeli, ali se naj smejejo
ali ne, ali kakor bi se sramovali tega smeha, se glase iz mnoZice.

Pristopim. Na cestnem kamenju zagledam Zensko srednjih let.
Napol lezi, napol sedi, ali se vsaj trudi, da bi sedla. Zdaj zdaj se
poskuSa dvigniti. Razprostre roke, vele in suhe kakor Zveplenke.
Z drobnimi koS3fenimi prsti grabi po zraku kakor utapljajo¢i se
plavalec. A nikjer reSilne vrvi! Niti slabotne bilke nikjer, da bi se
je oklenila in se reSila iz groze, ki se pogreza v njo. Spet se
zvine po tleh. Zvija se, da se nehote domislim kace, ki je stopila
na njo mo¢na noga. Na nesreCni Zeni pa stoji e straSnejsi zmago-
valec, demon alkohol v najostudnej$i obliki.

Motne, pladne ofi begajo nesre¢nici obupano, skoro prosece
po gledalcih. Zdi se, da pac¢ vidi ljudi ob sebi, a ne pozna ni-
kogar. Morda jo navdaja to s $e veljo grozo, z grozo posebne
boli, neizrekljivega trpljenja. Ustnice se ji naglo gibljejo, trepetajo
ji v bolnem drhtenju. Nerazlo¢ni glasovi se trgajo iz ust, poltihi,
¢udno tozeCi. A jasne besede ne more izgovoriti ob vsem trudu.
Belkaste pene ji silijo ¢ez tenke, modre ustnice. Po suhem, zarja-
velem, izredno pravilnem in navzlic strastem Se nekako neZnem
licu ji stoje potne kapljice, vse Celo jih je polno, kakor bi bilo
obsuto z biseri.

Vsakikrat, ko zakrili nesre¢nica po zraku in vrZze z vso silo
gornje telo nakviSku, da bi vstala, a se s poltihim bolestnim je-
¢anjem zrusi nazaj na kamenje, se del gledalcev, posebno mladina,
zani¢ljivo nasmeji. Drugi se s studom okrenejo, odhajajo. Mocan
moZ, rde¢ in zabuhel v obraz, se glasno jezi: ,Ali ni nikjer poli-
caja? To je vendar gnusoba!“

Sirovi, pretrgani sineh, stud na obrazih, ta opazka pravi¢nega,
gotovo zelo vzdrZnega moZa — vse to mi polni srce z bridkostjo.
A najbridkeje me zadene, ko tik mene postaren gospod izprego-
vori poltiho:

»Kak$na krasotica je bila nekdaj!*

Morda pojdes$ ti, mlada deklica, ki se smeji§ nocoj pod deh-
te¢imi kostanji v cvetoti pomladi svojega Zivljenja s tako vroclim,
strastnim smehom, isto pot...

Polno bridkosti mi je srce, polno Zalosti po mladem Zivljenju,
po prezgodaj osulem, v blato pogaZenem cvetju.

db

31*
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Dr. Sketova pisma iz Bosne.

Priobdil J. Wester.
v

Scstinlridesct let je minilo, da je nasa drZava zadnji¢ nastopila
z oboroZeno mocjo v sovrazno deZelo; bilo je to 1. 1878., ko
AJ.roje po berlinskem dogovoru pripadla Avstro-Ogrski naloga, 7asceh
tedaj. lurskl pokrajmx Bosno in Hcrcegovmo in uslvantn v teh Jre-
Nemalo trudd' in #rte irtev_J_»_dtalo na§o voﬁa kije z nevzdrzno sxlo

prodirala v nevarno _ozemlje onstran Save in ga konéno zavzela.
Kot spomin na tiste burne dni, ki se ne dado po svojem po-
menu primerjati z dalekoseznimi dogodki danaﬁn'iih ¢asov, a so v
njih nastopali slovenski polki in bataljoni za uspeh in Cast naSe SirSe
domovinc kakor tudi v pri¢ujoci vojni, hotemo objaviti zanimiva
f isma, ki jih je bil pisal dr. Sket iz Bosne svojima prijateljema,
Sopes rofesorjema Vinku Bor§tner]u in_Francu Hauptmannu v Celovec.
Ta pisma je “hranil rajni Sket med svojimi zapiski in listinami;
- zakaj narodil je bil prijateljema, da mu jih izrocita, f.e se vrne z
< bojisca, da si jih shrani kot spomin na prestane trude in nevarnosti. '
Vestno in natan¢no si je zabeleZeval mladi poro¢nik — bil je takrat
26 let star — vse vtiske in dogodke, kar jih je doZivel na bojnem
pohodu od Maribora prek Oseka in Broda v Slavoniji na teZavnih
mar$ih_po Bosni noter do_Sarajeva in nato Se na Romauamm

kjer je bival tri tedne na Cetovanju v straZnici (karavh)

Sket je 1. 1877. dovrsil modroslovne Studije na graskem vse-
uciliséu; Se tisto jesen je nastopil sluZbovanje kot gimnazijski ucitelj
2 v Celovcu; - zatetkom meseca julija 1878 je postal na graSkem
vseucilis¢u doktor modroslovja, a Se tisti mesec je bil poklican pod
orozje. Kot rezervni poro¢nik je odSel k svojemu domacemu pes-
polku Hartung S$tev. 47 v Maribor. Takrat so Steli naSi polki po
5 bataljonov; trije bataljoni Hartungovega polka so bili v Tridentu
na Tirolskem; to je bil redovni polk, 4. in 5. bataljon pa sta tvorila
nadomestni ali rezervni polk. In ba$ ta rezervni polk §t. 47 je moral
kakor tudi kranjski peSpolk fcm. Kuhna $t. 17 in koro$ki peSpolk
fem. Marojlica t. 7, oditi v Bosno. Takrat se je mariborski pes-
polk §t. 47 popolnjeval iz cele slovenske Stajerske, tako da so
sluth v njem vetjidel sami slovenski fantje Stajerci. Ko je bilo

! Prim. moj Zivljenjepis dr. J. Sketa v ,Ljublj. zvonu* 1912, sir. 298,
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1. 1883. ustanovljenih ve¢ novih pespolkov, se je osnoval tudi nov
juznostajerski (slovenski) polk $t. 87, Cigar dopolnilni okraj je v
Celju. — Dr. Sket je bil dodeljen 19. kompaniji, torej je sluZil v
5. bataljonu. Ta bataljon je bil dodeljen 3. gorski brigadi Seste
divizije, ki je stopila na bosenska tla 29. julija 1878 pri Bosenskem
brodu. Poveljnik tej diviziji je bil pl. Tegetthoff. Sedma pehotna
divizija pod poveljstvom vojvode Wiirtemberga je istega dne pre-
koratila Savo pri Stari Gradiski, dvajseta divizija grofa Szaparyja pa
pri Samcu blizu srbske meje. A tudi na jugu je stopila na herce-
govska tla 1. avgusta osemnajsta pehotna divizija, ki ji je poveljeval
baron Jovanovi¢. Vrhovni poveljnik vse te armade, obstojece v celem
iz 159 pesaskih, oziroma lovskih bataljonov, 30 $kadron konje-
* nice, 43 tezkih, oziroma gorskih baterij, 27 Zenijskih in pionirskih
- stotnij itd. je bil fcm. Josip baron Filipovic. '

Sesta pehotna divizija je prekoracila 29. julija Savo pri Brodu
in je imela nalogo, prodirati po glavni cesti proti Sarajevu. Glavna
kolona te divizije je marSirala torej skoz kraje, kakor Derventa,
Doboj, Maglaj Zepée, Zenica, Visoko do Sarajeva. Peti in tudi
Cetrti bataljon 47. peSpolka sta imela teZavnejSo nalogo, ker sta
spremljala gorsko baterijo, ki se ni vselej pomikala po glavni poti,
ampak je varovala ob strani glavno kolono na marsu. Tod po strmih
brdih in_teZko Qrchodmhﬁpﬁlanmah ni_bilo_nikakih poti, kvecjemu
sIabc steze; vrhu tega je bilo vgc_uukuno neugodno ali je silno
dezcvalo ali pa je solnce neusmiljeno pripekalo. Dovoz Zzivil ]e bil
silno tezaven, ker ni bilo cest, koder bi se bil mogel trén zloZno
in hitro premikati. Armadni poveljuik se je izprva nadejal, da bo
v_petnajstih_dneh vsa Bosna pomirjena, a _zmotil se je. Sele dne
19. avgusta je zavihrala dvstruska zastava iznad ,rumene bastije“ v
Sarajevu. Glavno mesto Bosne se je vdalo; a_deZela Se ni bila
pomirjena. Zakaj vstaSke Cefe, obstolece iz regularnih vojakov in
vstaskih krdel, so S$e vedno zbirale in skudale ovirati prodiranje
cesarskih et. Sele ko so padli Biha¢ (19. septembra), Livno in
Klobuk (287 septembra) ter Kladusa (20. oktobra), je bilo zasedanije
obeh deZel koncano. Avstrijski polki, ki so bili dezelo zasedli, so
ostali Se nadalje v Bosni in Hercegovini, dokler jih niso nadome-
stile nove vojne cete.

I Ti podatki so posneti iz knjige, ki jo je izdala Matica Hrvatska: Dr. Mi-
hovil Mandi¢. Povijest okupacije Bosne in Hercegovine, Zagreb 1910. — Prim.
tudi: Jernej Andrejka pl. Livnogradski. Slovenski fantje v Bosni in Hercegovini
1878. Celovec 1904--5.
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Mariborski rezervni peSpolk $t. 47 se je odpeljel iz Maribora
ponoti 15. julija in Sele 13. novembra se je vrnil v Maribor. In to
dobo, potensi z odhodom iz Maribora do_srecne vrnitve, je popisal
d_r_\S_liet v desetih pismih, naslovljenih svojima prijateljema. Zanimiva
pa so tudi tri nemska pisma, ki jih je Sket poslal gospe Eleonori
Grabnerjevi v Celovcu.

V naslednjem je objavljenih vseh deset pisem, kakor se glasi
njih izvirno besedilo; le v pravopisnem oziru sem nekoliko izpre-

menil, ravnajo¢ se po sedaj obifajni pisavi, dasi sem marsikatere

* oblike, lastne $tajerskemu narecju, nalas¢ pustil neizpremenjene. Stvari,

ki so nebistvene ali &isto zasebnega znacaja in vsled tega ne sodijo
pred $irSo javnost, sem izpustil, doti¢ne vrzeli pa sem oznadil s
pi¢icami. Ker je tudi v treh nems$kih pismih marsikaka opazka, ki
pojasnjuje ali popolnjuje slovenska pisma, sem doti¢ne odstavke
poslovenil in jih objavil kot dostavke k slovenskim pismom.

Novo Topolje, ob 7. zvecer v nedeljo
21. julija 1878.
Dragi mi prijatelj!

V oddaljeno zemljo slavonsko me Zene usoda; poglej na
zemljevid in premeri planjavo, ki smo jo z Zeleznico in nato pe§
prekoradili. Lep del avstrijske drzave! — Kakor sem Ti Ze naznanil,
smo oddrdrali proti juZni meji okoli polno¢i med 15. in 16. julijem.
Dospeli smo v KaniZo ob 9. zjutraj in tam je moS$tvo juZinalo
pri etapni komandi, mi castniki pa in drugi, ki so imeli kaj pod
palcem, v restavraciji na kolodvoru .

Ponocna_voznja iz M Manbora mi ni bila ljuba. Ob 8. zvecer
v poncdel]ek je nala kompamja in tako tudi druge, morala na-
stopiti, kajti bati se je bilo, da bi se vojaki ne raz8li, pijani in
zalosti pobiti. Na$ peti bataljon je ob 10. zvecer korakal od Glavnega
trga proti kolodvoru, spremljan od prebivalstva mariborskega in od

» tuznih in plakajoCih starSev, Zen in ofrok, prijateljev in znancev,

[ N

prijateljic in ljubic. Godba mu je svirala na teZzki in dolgi pot,
morda zadnji pot. Zunaj kolodvora je stal celo uro in pri¢akoval
Cas, ko se odpelje 4. bataljon. Ta oddrdra ob 12. ponoti. — Slovo
je_bilo Zalostno;, srce mi je trepetalo, ko sem videl, kako ljubezmvo
in zopet zalostno poljublja_moz-vojak zadnji¢ svojo Zeno in_otroke,
svoje starSe in prijatelje. To “je bil jok in stok! Za me je bila locitev
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lahka, kajti moj oce so se Ze v nedeljo od mene locili, prijateljem
pa sem v slovo roko stisnil in izrekel upanje, da se 3e enkrat
vidimo. Kolodvor je bil napolnjen ljudi, da se je vse trlo. Godba
je igrala popotnico in na$§ bataljon in z njim slovenski fantje so
se odpeljali vriskaje in pevaje iz Maribora v temno no¢ proti Ogr-
skemu. Jaz sem se kakor drugi vlegel in spaval, dokler me ni jutrno
solnce na ptujski postaji zbudilo.

V torek, 23. julija ob treh popoludne.

Ob 4. v jutru zagledamo Ptujsko mesto. Prvi (4.) bataljon
nas je tam pricakoval in tudi tam za nami ostal. Veliko ljudi je
bilo na kolodvoru. Prinasali so popotnico svojim ljubim. Mi od-
rinemo. V Cakaturnu (Cakovcu) smo imeli pol ure odpogitka. Tam
sem videl nekaj kmetskih ljudi in sem jih takoj nagovoril; govorili
so dobro slovenski in tudi mene so dodobra razumeli. Za naprej
sem se kolikor mogoce brigal za jezik, ki ga govore dezeljam skoz
katerih kraje se vozimo. In glej, nasel sem, da se do Kanize vedno
slovenski govori in le slovenski razume. V KaniZi sem povpraseval,
kateri jeziki da se tam umejo, in povsod so mi odgovarjali, da
trije, in sicer madzarski, hrvatski in deloma tudi nemski, kajti tam
v mestu so ve&jidel Zidovi. Jaz sem govoril v krémi slovenski in
razumeli so me jako dobro; bili so priljudni in prijazni ljudje.

Odhajajo¢im iz KaniZe proti jugu se nam je nudil lep prizor.
Najprej smo srecali belgijski polk iz Gradca. Nastalo je vriskanje
in veselje, ko sta se oni in na$ polk sreala, da ni bilo ne konca
ne kraja. Bili so Stajerci in &lovek je takih ljudi,’ kakor so nai,
in lahko vesel; ljudje so zares koreniti in jaki in Cili.

Peljemo se dalje. Najpoprej se nam prikaze Legrad in izliv
reke Mure v Dravo. Lepo in velicastno tefe slovenska reka Drava.
Prehvaliti je ¢lovek ne more. — Na potu sretamo konjikov in mad-
zarskih peScev dva ZelezniSka vlaka, ali glej, ni bilo slisati glasu od
nikogar, ne veselega, ne Zalostnega; kar nemi so se ljudje srecavali.
Meni se je to ¢udno zdelo, ali razumljivo je, kajti vojaSka suknja in
obleka Se ne storita prijateljstva in prijaznega zdruZenja; to obstoji
v drugih, Tebi itak znanih pogojih.

Celi pot do Barta govorijo ljudje slovenski(!), kakor sem
lahko razvidel po Zelezniskih usluzbencih in po kmetskem ljudstvu,
Hi§ nas je malo sreCavalo; le neizmerno polje se je izgubljalo
pred naSimi ofmi; jako lepo je vse obdelano; vse je poZeto s
poljedelskimi stroji in vse skupaj zloZeno; zmlatili torej Se niso
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ni¢esar. Koruze je straSno veliko; na pol ure se &lovek pelje in ni
drugega nego koruza, lepa in visoka, ter obeta obilo vagonov kmetu
zaZeljenega ZiveZa. Ako tudi naSi kmetje precej veliko koruze sejejo,
vendar ni to ni¢ proti ogromni, s koruzo posejani hrvatsko-slavonski
planjavi . . .

Ob 10. uri gremo dalje. No¢ je razprostrla svoje temne peroti
¢ez nas in spe¢i smo drdrali proti Oseku. Ve¢ zanimivih krajev in
mest nisem mogel videti; to vselej obZalujem. Zjutraj ob 4. uri
sem se predramil; svet je bil kakor poprej: vse je bilo ravno kakor
miza. Samo pSenica poZeta, koruza lepo uspela, tam pa tam mo-
Cvirnata zemlja se nam je prikazovala. Ob poludestih smo dospeli
do Drave; prekoracili smo jo, obudovaje velike parobrode in pre-
misljevaje, kako da je zamogla Drava, pri Celovcu in Mariboru Se
tako majhna, postati tako ogromna in silna.

Ob 6. smo pes korakali proti Oseku od kolodvora, kjer smo
defilirali pred generalom. — Moja stotnija je dobila prebivalis¢e v
»llirskem sokaku“ — tako se tukaj zove ulica. Jaz sem imel s Cast-
niSkim namestnikom Mihelicem eno sobo. Zadovoljen sem bil.
Ljudje so jako prijazni in kot take jih hvali ves polk in vsi oficirji.
Prebivalci mesta so Slavonci; nekateri znajo tudi ,njemacki“ go-
voriti, ali le za silo. — Vesclo so nas sprejeli, kajti upajo od nas
raznih reci. Veseli so poscbnmli, ker je mna$ polk znal obcevati
z njimi; kajti lahko se razumejo, izvzemsi nekatere ogrske in tursSke
besede Razvndclo se je, da slovenskn jezik zamore ve nego se mu
umemo, in so nas rablh kot tolmau: Zares, to je slovanska in
posebno za nas polk — slovcnska _ekspedicija.

Ljudje ljubijo svoj narod in se tudi z njim ponasajo. Gospa,
kjer sem bival, je imela moZa, ki je bil od mladih nog znan in v
prijateljski zvezi z biskupom Strossmayerjem. Hitro so nas nanj
opozorili. Nahajajo se po hiSah podobe, predstavljajode nam ustaske
vodje, kakor tista v celovski citalnici. Seznanil sem se tudi z nekim
uCiteljem, prav narodnim ¢lovekom. — Ostali smo tam v sredo in
Cetrtek (17. in 18. julija), pogledali si mesto ter obCevali in se zabavali
z ljudmi. Mesto obstoji iz treh delov: Dolenje mesto, trdnjava in
Gorenje mesto. Mesto je umazano in tako tudi ljudje; izbe so tam
pa tam jako li¢ne; hiSe so vegjidel nizke . . .

Tezko smo, vzeli slovo od Oseka; kajti slovansko gostoljubje
smo tamkaj zapustili. OdSli smo v petek (19. julija) zjutraj ob 6.
proti Vuki po cesti Osek-Brod. Prahu neizmerno veliko; vrocina
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in pekoe solnce neznosno. Prvi dan smo korakali nad 22 kilo-
metrov. V Cepinu smo imeli prvo postajo. Ob 11. uri smo do-
speli v Vuko, malo, umazano slavonsko vas. Strasna je bila hoja,
prah skoraj do &lenka; Zeja neznosna. ObloZeni smo jako, Castniki
kakor moZije, kajti mi nosimo : revolver, ,Feldflasche®, »Juley-Tasche“
in plas¢ ,en bandeueliere“. To prokleto tezi! Koliko pa ima moz, Ti
je itak znano. Vrhu tega mora Se nositi najpotrebnejsi ZiveZ s seboj
(»den eisernen Vorrat“) za dva dni — in toliko kotlitkov in lopatic
je Se zraven, da ima vsak nekaj navrzka, njemu neljubega. — Bolnih
je bilo jako malo. V Vuki je bilo Zalostno: ni¢ jesti in piti, niti
jajc, niti mleka niti krompirja. V oficirski krémi — dve kr&mi sta
bili po Zidovih ustanovljeni — je bil koS¢ek mesa po 40 krajcarjev
in mal ko¢ek pecenke tudi 40 krajcarjev. Prikuhe ni bilo mogote
jesti. Ta hudiCev” gospodar bi bil zasluZil na veke obeSen biti.
Ljudje so vsi spali pod milim nebom. Castniki so imeli proste
izbice; v eni hisi jih je bilo po deset in spalo jih je vet v eni
postelji. Slabo Zivljenje! —

———

Ljudje govorijo nam vse razumljivo. No$a je bela, hlace so
Siroke. Ljudje so mirni in brez Zivljenja; bojijo se. Mili Bog! Boljso
usodo pri¢akuje in jo tudi zasluZi narod slavonski! — Zemlja je
rodovitna in zelo posejana, ali zadosti ne. Po celo uro smo korakali,
ko ni bilo hiSe videti. Vasi so stra$no dale¢ narazen. Vse je le
ravnina in solnce straSno pripeka. Vojak skoraj ne more korakati.

V soboto ob 6. zjutraj se napotimo v Djakovo, v stolico
biskupa Strossmayerja. Sedemnajst kilometrov je bil ta pot dolg,
nekaj manj nego v petek, ali peklenski! Cesta ni jako dobra, prahu
stradno veliko; vse le ravnina; nobenega gozda in hladnega vetra.
To je bilo muéno! Odpocili smo se tam na neki celini; ob vsem
potu ni bilo skoraj ni¢ hiS. Le proti Djakovu so se prikazovale in
gozdje Strossmayerjevi so xlam__clzgghtjg'\@l_i_gj‘e_gg%tvo. Ob
11, uri dospevsi frudni in Zejni v Djakovo, smo se malo odpocili in
si iskali ZiveZa; hitro smo si duSo privezali. Ljudje so prijazni in
kristjanski.

Djakovo je trgovis¢e. Ljudje govore skoro samo slavonsko in
nas, kakor mi njih, dobro razumejo. Prijazni so in hvale vredni.
Imel sem lepo sobico in prvikrat sem dobro spaval. — Trg je poln
prahu; vrote je stra$no. Mi nismo navajeni take vrotine in nam
hudo de. — Cerkev, ki jo je dal zidati tukajSnji kapitelj, je jako
lepa. Veljala je Ze dozdaj neki 5 milijonov goldinarjev. — Znotraj
je Sele strop dogotovljen in obok pri prvem oltarju. Videl bi jo
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rad, ko bode izdelana; postala bo kras celega krstanskega svela in
znak slovanske zmoZnosti in_Strossmayerjeve blagodarnosti.

V_nedeljo 21. julija smo namesto v_cerkev ob_6. uri zjutraj Ze
korakali zunaj Djakova proti Novemu Topolju. Pot je 226 km
dolga. Slutili smo tezavo in jo tudi obcutili pri tej vroini. V vasici
Dragotinu smo v nekem sadnem vrtu pocivali. Veliko je bilo
sadu, ali nezrelega, tako da so nekateri dobili hudo grizo, ko smo
dospeli v Topolje. — Po poti se ni_dobilo ni¢ piti. Sam nase se
je smel zanaSati Clovek, od marketenderja je bilo tezko kaj dobiti,
ker ga obiskuje cel polk. Po trudni in hudi poti smo dospeli brez
vsakega pocitka ob 12. uri v Topolje, ne opazivSi poprej nobene
hiSice in hise nego v Topolju. —

(Dalje prihodnji¢.)

&\( Knjizevna porogila %

Casopis za zgodovino in narodopisje. Izdaja Zgodovinsko druStvo v Ma-
riboru. Urejuje Anton Kaspret. 1914. 11. letnik, 1. snopic.

Prvi snopi¢, ki je pravkar iz8el, je vreden naslednik prejSnjih zvezkov, ki
smo jih opetovano pohvalno omenili. Na celu ¢itamo Glonarjevo publikacijo
iz literarne zapustine R. G. Puffa, profesorja v Mariboru (1831--1864), Nemca po
rodu, ki pa je priSel v tesne literarno-kulturne stike s Slovenci in Hrvati. Iz 1. 1838.
je ohranjenih ve¢ pisem, ki mu jih je iz Gradca pisal njegov bivsi dijak Davorin
Trstenjak. Mladi Trstenjak nam nikjer dozdaj ni bil tako beletristi¢no-nazorno na-
slikan, kakor se je upodobil sam v teh par listih prof. Puffu. ,Ich lebe und wirke,
kimpfe und gewinne, zertriimmere und baue wieder auf ... GroB bin ich wie cine
Tanne in den Urwildern unseres heiligen Pachers, njegova flanerija po graskih
predmestnih gri¢ih itd., tak je bil Davorin Trstenjak kot fizik v Gradcu. Komad
takratne polonofilije in helenofilije nam gleda iz njegovih pisem Pufiu, ki je hotel
na Grdko in se'je udil nove gritine, da bi dobil tam sluZbo; seveda pesnik Kalten-
brunner ga je opozoril tudi na prozo grike avantiure, istotako pesnik Seidl, &S,
»ich mag mir wohl von Hellas gern erzihlen lassen, mag es dulden, wenn man
mich mit Schilderungen seines blauen Himmels blau anlaufen 148t und mir den
Sand seiner Wunderufer blendend in die Augen streut, aber ich wollte doch lieber
meine Kontumazzeit in Capo d’Istria’s Mauern aushalten, als in Capodistrias Pri-
sidentensitze.* (Grof Capodistria je bil guverner Grske.) Posebno navduluje se pa
Trstenjak za poljski jezik in literaturo, najbrZ pod vplivom graSkega MikloSica, ki
je marljivo gojil poljs¢ino. V ozadju pa je seveda osvoboditev Grike in poraz Poljske.

Kakor dr. Glonarju, se zdi tudi meni verjetno, da se je dr. Puff podvrgel izpitu
iz sloveniCine zlasti iz skrbi za eksistenco —— pri kom ali kako se je pa udil?
Morda mu je Sel na roko lemba$ki Cvetko? Kakor stokrat sicer pa sc je iz tega
osebno motiviranega interesa razvil Cisti interes za stvar samo, ki je za tisto dobo
tem umljivejsi, ker so se Wartingerski duhovi radi obracali ba$ k zapuStenim na-
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rodom. In Pufi je Slovenstvo budil ocividno tudi v svojih slovenskih dijakih. Cclo
dijaka Trstenjaka je nckako opozoril na slovens¢ino in mu dal priliko, z njo se
baviti. —— VpraSam pa: Ali se ni Trstenjak v svoji narodnosti preporodil ob Vrazu
in KoSarju, ki sta Cesto potitni&ila v Slaptincih, v vasi iste Zupnije? Zelel je Puff
korespondirati slovenski in se uditi poljski. — Okoli 1. 1835. je vlada nameravala
oddati nckatere ali celo vse gimnazije jezuitom; zlasti zanesljivo se je to zatrje-
valo o mariborski gimnaziji. Morda je bil tu gra3ki 3kof Zdngerle vmes. Ta namera
viade, ki je meni doslej bila neznana, je v skladu z vedno motnejSim duhom
Hoibauerjeve naboZnosti, ki je nekako nadaljevala vnanje pompozno bratovitinsko
cerkveno Zivljenje predjoZefinskih jezuitskih Casov. Vsled Hofbauerjevega delovanja
na Dunaju se je polagoma uvajal red Ligvorijancev (redemptoristov), ,red zakrin-
kanih jezuitov* ali ,malih* jezuitov, kakor so ga imenovali nasprotniki. In ba$
1. 1833. se je ta red uvel v Mariboru ob posebnem pritrjevanju A. M. Slom3eka, ki
je bil temu redu posebno naklonjen tudi 1848. Kar je bil Baraga in v nekem oziru
Blaz Pototnik na Kranjskem, to je bil SlomSek na Stajerskem in s karakterizacijo,
ki so jo I. 1848. o njem dajali njegovi protivniki, se povsem ujema sodba v.
Gallensteina 1. 1846., ki jo dr. Glonar citira (na str. 6): Der neue Bischof von
Lavant, Slomschek, schon friiher ein Erz-Zinggerlianer, traktiert die armen Kerle mit
Exercitien, dic ecinem Chartduser Ehre machen wiirden*. — Prav zanimiv in vaZen
je Ze radi starosti svoje snovi spis urednika Kaspreta o Juriju Dalmatinu kot
zagovorniku $kocjanskega Zupljana. Clovekoljubno je Dalmatin branil malo asa
pred svojo smrtjo (1589) ubogega, napol slaboumnega svojega Zupljana Luko Ver-
janta; temu je njegov mlajsi brat, Se ofrok, izrotil moSnjo denarja, najdencga na
pasi, a Luka je to najdbo utajil. Izgubil je bil denar razvpit oderuh, ,denarni moZ,
nekak bankir, posredovalec ali meSetar med grascino in kmeti®, in graSCinski upravnik
je Luko vrgel v jefo ter ga dal neusmiljeno muditi. ,Zdaj so ga spustili skozi
luknjo na spodnja tla grajske temnice, kjer je bil neznosen smrad in nestrpna
nesnaga, kjer je od Zeje, vroline in soparice medlel.* Kot pravi pastir svojih ovic
s¢ je Dalmatin zavzel za jetnika, ki ga je pomilovala vsa Zupnija, in pisal grasaku
dvoje pisem po boZji zapovedi: ,Brani, da ga ne usmrtijo, in pomagaj, da ga ne
zadusijo®, ter zastopal pri tem juristiéni nazor, ki ga jedva uveljavlja danasnje
pravo, da namre¢ ni kaznovati dejanja samega na sebi, ampak storilca po meri
zlobe njegovega misljenja. — Dr. Metod Dolenc je po starem sodnem protokolu
cistercijanskega samostana pri Kostanjevici na Dolenjskem iz 17. stoletja podal za-
nimivo sliko takratnega pravosodja v naih pokrajinah. Ne gre tu za visje, krvno
pravo, marveC za niZjo justico, deloma civilnega in upravnega znalaja, Ki se je
viSila v gorskih zborih (spori v vinogradih in red v njih) v  kvatenih sodih* in nepri-
stranskih sodih*, t. j. razsodiS¢ih. Bila so to ljudska ali narodna sodis¢a, ne uradi, ki bi
jih ustanovila kaka oblast, in so sodila najve¢ po starih pravnih Segah in navadah. Na-
daljne’ pravnozgodovinske preiskave morajo dognati, kako in kdaj so se ti napol
patriarhalni sodi, ki so Se svobodni vpliva rimskega prava in se dobro razlikujejo od
sorodnejSega nemSkega prava, umaknili gra¥¢inskim, oz. kneZjim sodis¢em. ,Gorski
zbor* se v protokolu imenuje ,gorska pravda®, odli¢ni prisednik ,Bergmeister* pa
-gornik*; obravnave so bile brez dvoma slovenske, a zapisnik se je pisal nemski.
Med priimki prevladujejo taki, ki jih nahajamo zlasti med Hrvati. — Mar. Godec
priobluje obSirno gradivo' za krajevno kroniko Limbula (Lembaha) pri Mariboru.
V' ,KnjiZevnih porotilih* nahajamo ocene M. LjubSe, Fr. Kotnika in Fr. Kovacica.
Mene zlasti zanima Kotnikovo porotilo o Wuttejevi razpravi ,Prophetische An-
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deutungen aus Kédrnten* iz 1. 1814., ko je bila v Celovcu nekaka prijateljska kulturna
»Akademija* tudi s Slovenci kot ¢lani; nekaj sli¢nega je bilo v Gradcu okoli 1800.
lvan Vezenj.

Dr. G. Sajovic, Predavanja na prvem pocitniSkem tetaju Slov. Solske
matice v Ljubljani 1. 1912. Posebni odtisk iz PedagoSkega letopisa 1. 1912. 8,
78 str. 22 podob v besedilu.

Slov. Solska matica je priredila po prizadevanju svojega predsednika ravna-
telja J. Schreinerja, v 3olskih poCitnicah 1. 1912 svojim ¢&lanom iz uliteljstva
slovenskih ljudskih Sol politniSki teaj. VirSil se je te€aj v Ljubljani in nudil ude-
leZnikom lepo vrsto znanstvenih predavanj in poutnih izletov. Da izvedo tudi tisti
druStveniki, ki se niso udeleZili teaja, kaj o njegovih namenih in potih, priobluje
Solska matica nekoliko predavanj, in sicer tri prirodopisna predavanja prof. G. Sa-
jovica. Naslovi so jim: A. Na rastlinskem cvetju, B. Zival-rastlina, C. Kade na
Kranjskem. Vsi trije sestavki podajejo sre¢no izbrano, zanimivo snov v prikupljivi
poljudni obliki, in prepri¢ani smo, da bodo dobro dosli naSemu ¢itajoéemu ob€instvu.

V prvem scstavku razpravlja pisatelj jako priljubljeno snov iz novodobne
botanike: 0 namenu cvetja v rastlinskem Zivljenju in kako prchaja cvetni prah iz
praSnikov na brazdo, da odtod pobudi v mladem semenu tisto fudno snovanje, ki
zasnuje rastlinski materi potomstvo, to so semena, imajoa v sebi kaléek. O fej
zanimivi stvari je priobCil Ze Erjavec v dunajskem Zvonu (1877) mi¢no razpravo
O rastlinskih svatbah®, odtlej pa se je obravnavala v na$em slovstvu le malo.
Erjavcev €lanck je {pisan izborno in dela Cast avtorju; ali ker mu daje barvo
bujna romantika, bi danes ne zadovoljil popolnoma. Prof. Sajovic piSe preprosto,
vecinoma brez romantiSkega nakita; zato pa podaje toliko snovi, da dobi Ccitatelj
kratek pogled ¢ez mnogovrstne priredbe cvetja, kolikor sluZijo opraSitvi. Pisatelj
opisuje najznacilnejSe priredbe, opiraje se na 11 pripravno izbranih slik ter nam
predotuje najzanimivejSe poglavje iz Zivljenja cvetnih rastlin; podaja forej veg,
nego obeta malo znacilni naslov ,Na rastlinskem cvetju®.

Tudi druga razprava nudi vel, nego obeta premalo jasni naslov: ,Zival-
rastlina“. Pisatelj omenja najprej nekatere pojave prijateljskih odnoSajev med Zival-
stvom (soZitje, rastline dajejo zavetiS€e Zivalim, Zivali oprasujejo cvetje in razSirjajo
semena). Boj za preZivek pa povzroda tudi dokaj neprijateljskih odnoSajev med
obema skupinama Zivih bitij. Zivali n. pr. se hranijo z rastlinami in jih pri tem
unifujejo; rastline se stavijo v bran z mehanskim oroZjem (trnje itd.) in s kemij-
skimi sredstvi (s strupenimi sokovi itd.); so pa tudi rastline, Ki se hranijo z Zivalsko
hrano (ZuZkojede rastline itd.). Te razmere so pisatelju povod, da si stavi vprasanjc:
Kje je meja med rastlinstvom in Zivalstvom? Saj smo vajeni videti v hranitvi po-
glavitni razlofek: Zival se hrani z rastlinskimi, rastlina pa z neorganskimimi snovmi
(voda, ogljikov dvokis, rudninske soli). Rastlina sestavlja iz neorganskih preprosto
zloZenih, kisika bogatih snovi mnogozloZene, kisika revne organske spojine (belja-
kovine i. dr), pri tem izlofa kisik (asimilacija). Za tako sestavljanje rabi rastlina
toplotno silo sol¢nih Zarkov, njo veZe in nalaga v svojih novih spojinah. Zivali
uporabljajo za hrano organske spojine, ki so jih priredile rastline. Te snovi si pri-
likujejo v svojem telesu, potem pa jih razkrajajo in okisujejo (,seZigajo*), tako da
nastajajo zopet preproste, kisika bogate spojine (disimilacija). Pri tem se oproSa
naloZena kemijska sila in se pretvarja v mchansko silo; s to se Zival in istotako
¢lovek giblje (kakor se giblje parni stroj od sile goretega premoga) in pa proizvaja
se telesna toplota. Pravzaprav razlika ni ostra; prilikovanje (asimilacija) in razkra-
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janje (disimilacija) se namre¢ vrSita v obeh skupinah organskih bitij; toda v rast-
linah prevladuje prilikovanje, to je zgrajanje, v Zivalih pa razkrajanje. Povod bistveni
slinosti je skupni izvor rastlinstva in Zivalstva v smislu descendennega nauka.
Tako razmotrujo¢ prihaja pisatelj do globljih in globljih spoznatkov.

Tretji ¢lanck ima oZjo vsebino, pouuje o kafah, ki bivajo po Kranjskem, to
so kranjske kafe, ne kafe na Kranjskem. Seznanja nas z njih telesnim ustrojem
in njih Zivljenjskimi navadami ter uli razpoznavati petero nestrupenih in dvoje
strupenih ka¢ po njih znakih (posebno pregledno v ,Kljutu za dolofanje*). Pri-
pomnje o gadovem piku in o lovu na kafe so zelo poulne, zlasti ker zatirajo stru-
pene kace na Kranjskem v zadnjih letih dosledno.

Razprava o kranjskih katah nam ugaja med vsemi tremi zbranimi razpravami
najbolje. V njej nam je podal pisatelj marsikaj svojega posebnega strokovnega
znanja, in vidi se, da jo je sestavljal s podvojenim zanimanjem. Snov je skrbno
izbrana in razvrStena ter podana v jasni, mnogokje po Erjavfevem vzoru pristno
narodno zvenedi govorici.

- ' o Ferd. Seidl.

Dr. Johannes Piprek, Slawische Brautwerbungs- und Hochzeitsge-
briuche. Verlag des Vereines fiir dsterreichische Volkskunde, Kommissionsverlag:
Strecker & Schroder, Stuttgart 1914, 42, VI-{-193 str.

Pricujoa knjiga je izSla prvotno kot doklada k XX. letniku od dr. Mih.
Haberlandta urejevanega glasila ,DruStva za avstrijsko narodoznanstvo*: ,Zeitschrift
fiir Osterreichische Volkskunde*. Delo je bilo izprva zamiSljeno kot nckak kaZipot
k raznovrstnim, na snubitvenc in Zenitovanjske obiCaje slovanskih rodov Avstrije
nanasajolim se predmetom bogatega c. Kkr. muzeja za avstrijsko narodoznanstvo na
Dunaju. Snov sama je pa taka, dia ni moglo ostati delo pri nacrtu, ako je hotelo
biti kolickaj popolno. Zato je raztegnil Piprek svoje Studije na Slovane sploh in
zalel svoje delo na severovzhodu Evrope pri Veliko-, Malo- in Belorusih, od katerih
prehaja na Poljake, LuZiske Srbe, Cehe, Slovake, Slovence ter prek Hrvatov in
Srbov na najbolj jugovzhodno slovansko pleme, na Bolgare. Njegova knjiga je
razdeljena na dva dela. V prvem navaja literaturo in popisuje omenjene obilaje v
ravnokar naStetem redu, v drugem pa jih primerja med seboj in skua ugotoviti
praslovansko jedro snubitvenih in Zenitovanjskih obicajev.

Piprekova knjiga je zelo zasluZno in trudapolno delo; kajti ravno Slovani so
si ohranili v narodopisnem oziru Se precej sveze lice, najbolj pa glede Zenito-
vanjskih obifajev. Ti nisc nikjer tako pisani in izvirni kakor pri Slovanih. Zato se
je sukalo vse slovansko narodopisje dolgo &asa skoro izklju¢no okoli njih. Litera-
tura o tem poglavju slovanskega narodoznanstva. je skoro nepregledna za posa-
meznika, ker nam manjka popolnih bibliografi¢nih del o tem vpraSanju. S takim
delom se ponalajo lahko samo Rusi, za katere je spisal A. Pypin ,Zgodovino
ruskega narodopisja® v Stirih zvezkih. Zato se ne smemo Cuditi, da je zgresil Piprek
tu in tam kak vaZen vir, ali je tega ali onega napatno razumel. V sploSnem se mu
je posretilo podati celotno sliko o slovanskih snubitvenih in Zenitovanjskih obilajih
in jih razloZiti na trezen nalin, kar je posebne hvale vredno, ker igra kljub trez-
nosti sedanjega ¢asa pri mnogih razlagalcih 3e vedno najvedjo vlogo domisljija.

Z ozirom na ohranjene obiaje in na Stevilo virov razpravlja Piprek o raznih
slovanskih rodovih bolj ali manj obSirno. O Slovencih govori na dobrih petih
stranch. Kot vire zanje navaja: Fr. I. Remec, Zenitovanjski obidaji na Gorenjskem
(Let. M. Slov. 1885); M. Obalovi&, Zenitovanjski obicaji v trZaski okolici (istotam) ;
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1. Barle, Zenitovanjski obi¢aji Belih Kranjcev (Let. Mat. Slov. 1889) in Fr. S. Krauf},
Sitte und Brauch der Siidslawen (Wien 1885). Neglede na to, da piSe Piprek neka-
tere naSe izraze napacno, n, pr. ,der poga¢* namesto ,die pogafa®, uolina namesto
uodin (uj¢in), in da prevaja svoje vire mestoma napalno, ti¢i velika napaka njego-
vega dela z ozirom na Slovence v tem, da je posploSil obi¢aje Gorenjcev, TrZacanov
in Belih Kranjcev, kar je zlasti za nas, ki smo tudi narodnopisno zelo razcepljeni,
neopravitljivo. Kar se pa ti¢e KrauBa, moram pripomniti, da ne more biti nobenemu
resnemu pisatelju za noben slovanski rod vir, ker je njegova obSirna knjiga polna
zlobnih izmisljotin in Studentovskih kvant. Da se je drZal Piprek tega, kar pravi
Jagi¢ v predgovoru k njegovi knjigi, t. j., da je navedel pri vsakem posameznem
poroCilu svoj vir, da bi vedeli znanstveno izobraZeni bralci na prvi hip oceniti
vsak podatek na podlagi naznanjenega vira, bi bila znanstvena vrednost Kknjige
velja, Pa tudi tako je vsega priporotila vredna in folkloristom izredno dobro dosla.
Dr. Lokar.

22%[! Slovstveni zapiski N&

Simona Gregor&i¢a sedemdesetletnica. Leta '1844. so bile Rojenice jako

radodarne slovcnskcmu narodu. Dale so mu spomlaﬁsnpa Jurénéa v jeseni —
odlrgan od nas, v najbolj$i moski dobi — prav tedaj, ko je donela Grcgoréléeva
pesem v vsej svoji krasoti po naSi domovini. Kakor smo dehte pri¢akovali slov-
stvenih plodov Jurlifevih in slastno zavZivali, kar nam je prinasal na$ ljubljenec
iz svojega divnega dolenjskega zavifaja, prav tako smo koprneli po novih poezijah,
ki jih je razglaSal ,Zvon*. Bila je tedaj Slovenstva pomlad. Goridki slavec je pel

N i3 -
{C_ /{‘ %_dna srca. Zal, da je tako brzo  onemel_potrt od_,nevihte s Krasa Za vedno je

molknil prcd osmimi leti. Sedaj mirno_spi na gnéku zelenem ob Sodi tam gori

pri_Sv. Lovrencu. Ob njegovi -sedemdesctletnici razsaja vibar. Njega ne vznemirja.
Blagor mu! Kakor b gi pesnik slufil, kaj pride na nas, ostavil nam je svoje
vojaSke pesmi - zak%jih ni nih¢e zbrai v droben zvezck o zaCetku vojne in jih

podal naSim vojakom ¥ OZivele so sedaj, lijo¢ v trpeta srca pogum, tolaZbo, nado,
da posljejo skoro blaZena nebesa do ¢loveSkega rodu in zlasti v naSo domovino
vejo z olj¢nega drevesa v poroStvo sprave in miru. P

+ Franjo Markovié. Dne 15. septembra t. 1. je umrl v Zagrebu umirovljeni
vseudiliSki profesor filozofije Franjo Markovi¢ v 70. letu svoje starosti. Z_njim je
padel_n¢_toliko_steber uniyerze, kakor izklesan kip literature tistih _potekujotih
ali Ze preteklih Casov, ki _jih pri Slovencih znacita Stritar in Jurdi¢, pri_Hrvatih pa
Senoa in — Markovié Z Viadimirom MaZuranicem je je sedeval popoldnc v Narodm
kavarni® na Jeladicevem trgu in pri bolnem Smiciklasu sem ga naSel letos spomladi.
Nekaj dni pred smrtjo tega svo;cga""m»(mka in kulturnega somisljenika je mesto
njega vodil sveano sejo ,Jugoslovanske akademije“; ob pogrebu Smiciklasovem
sem mu videl solzeti oko in slifal zadnjo besedo, ki me je z njo potastil, odhajaje
z Mirogoja. Kdo t bi takrat mlshl da bo za dobre tri mesece tudi on Ze poCival tam

gori! Zakaj Ma
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je precej mnenje, da zasede on za Smiliklasom stolico predsednika ,Jugoslovanske
akademije®, ki ji je dozdaj bil najstarejSi razredni predstojnik. Bil je pokojnik po-
vsem akademilen ovek v polnem obsegu te besede, t. j. z nje polno vsebino.
Dncvm borbi se 1c umikal in v_politiki ni nastopal dasi je imel jasno orisano
narodnokulturno’ lice. (Nl se na pr. vozil z Icgmmacuo, ker nje teksta ni razumel.)
O tem svedodijo najbolje njegove pesnitve, ki so vedno idejne. Prvo veljo pes-
nitev je spesnil v potitnicah 1. 1865., vrnivsi se z Dunaja domov; bil je to idilski
epos ,Dom i svijet®.! V KriZevcih, v njegovem rodnem kraju, pod milovidnim
Kalnikom se mu je rodila ta divna pesnitev, njemu, dvajsetletnemu mladenicu.
Navdahnil ga je za njo Mickiewiczev ,Pan Tadeusz*. (Brung se vrne s cesarskega
Dunaja s $tudij domov — nekako takrat, ko je oktobrski diplom mnaznanjal nov
¢as, a razolaran radi javnopolitiénih razmer se vrne v tujino in Zivi, lofen od svoje
drage Anke, med knjigami, slikami in notami, med abstraktnimi idejami). Krasota
te pesnitve pa je v epizodah (Zenjice s kraljico Anko, ki se ji ob Celu vije krona
od klasja; rani kosci in vonj sena, selska no¢, trgatev in tipi¢ni lik granitarskega
starega majorja Bunica). Iz_disonanc sedanjosti se je odsle Markovi¢ umikal v pro-
Slost in nastal je najprej (1867) romantiéni epos ,Kohan i Vlasta*, kjer se dru-
2uo Mickiewicz (,Konrad Wallenrod*), Kolldr in Herder. Snov je vzeta iz zgodovine
starih polabsklh (bodriskih) Slovanov; vdalmjcn ji je dub, ki mu je na$ Clovek
.dober kakor veder dan in nedolZen kakor detinji san*, dom pa mu je ,blage clo-
vefnosti hram*; postavljeni sta v njo pesnidki osebi ,Kohan* in ,Vlasta* (,ljubim
domovino*), da se ob njiju pokaZe ideja: ,Prolazna je mrZnja, a ljubav velna®. - -
Zadnje njegovo epsko declo je epska povest ,Povratak pod hrvatskoga
kralja® (1871) z markantnim izrazom Byronove misli o obupni borbi poedinca
proti druZzbi. Markovi¢ je tu segel v iztotno romantiko Spanskih Mavrov, ki so jim
v 10. stoletju kalife v Kordovi straZili hrvatski junaki. — Razvivsi se iz Mickiewi-
czeve byronovske epike, se je osamostalil v dramatiki. L. 1872. je v ,Viencu®
tiskal klasi¢ni svoji drami ,Karlo Dralki* in ,Benko Bot*. V prvi drami je
— morda kot odmev vatikanskega koncila — prikazana borba misli in volje proti
Rimu v zarji renesanse. Junak je hrvatski kralj Karlo Dracki (1385/86). - Na vnanje
je drami ,Benko Bot* dala povod Grillparzerjeva drama ,Ein treuer Diener seines
Herrn*®, ki kaZe zvestobo osebe iz madZarske kronike, Bankbana napram Kralju.
Nejevoljen radi oseb nemoZatosti v tej in sli¢nih dramah, ki jih je Markovi¢ videl
na dunajski pozornici, je zamislil svojega ,Benka Bota*®, Cigar junak je hrvatski
ban, pretendent za hrvatski prestol zaletkom 13. stoletja, ki je padel kot Zrtev
intrig na dvoru kralja Andrije II. Ta-le gre s kriZarji v sveto deZelo, a Sele tedaj,
ko je videl Benka Bota na moris¢u. Motna slika srednjega veka, a ,petelini Ze
pojo*, preludij ,Karla Drackega*. — Iz 11. stoletja je napisal igrokaz v prozi
JZvonimir® (1877), ki se konluje s prizorom, da gredo Hrvati s svojim kraljem
na kriZarsko vojno. — ,Zvonimira® so igrali 1878, ,Dratkega* 1894, 1904 in 1905,
.Benko Bot* 1899. Markovi¢ je hotel hrvatski pozornici dati dramo visokega stila,
a takrat Se niso temu ustrezale razmere, pa tudi pozneje je motil Markovicev jambski
stih, teZak v svojih visokih metaforah in jezikovnih posebnostih. Markovi¢ pa je
Se zadnja leta zamiSljal novo dramo; ne vem, kaj in koliko je zasnoval. — Vse-

! IzSel 3ele 1. 1883. v zbirki njegovih pesnitev Iz mladih dana“, ki jo je
izdala ,Matica Hrv.*. PodrobnejSo analizo Markovi¢evih de! gl. v Studiji dr. Br.
Vodnika: ,Franjo Markovi¢* (Zagreb, 1906).
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skozi_romanti¢ni_epik Markovi¢ se je odgojil na baladi, zlasti Mickiewiczevi, ter se

na tej osnovi razvil v klasitnega dramatskega pesnika. “Markovié se je teoretitno
bavil z estetskimi vpraSanji poetike ter napisal na pr. v ,Radu* (knj. 88, 1. 1899.)
LPrilog estetitkoj nauci o baladi i romanci®, kjer naglala peterodelnost balade in
drame, ter razSirjene balade, ¢e§ Shakespearjeve drame so le dovrSene balade
3kotsko-angleke. Zelel je dnevno kritiko dvigniti na viSino naudnosti. Napisal
je mnogo kriti¢nih analiz, tako estetitno oceno Gunduli¢evega ,Osmana* (po-
lemika s Pavi¢em!), analizo Gunduli¢eve ,Dubravke*“ ter obseZno ,Sustavno
estetiko®. 'V estetsko-filozofski terminologiji je hodil svoja_pota ter se — {g{c
otim — skJolozno __ogibal tujk. Zlasti_rad je estetski ocenjeval pesnike
preporoda; ko se je 1. 1880. obhajala sedemdesetletnica Vrazove smrti, je bll v
Ceroveu in_pri Sv. Juriju na §5avmcl Primeri njcggy navdu§em spls o Vra7o\£m
zavi€aju! — V zametkih nahajamo bistvo Markowéevegn pesmskega dela v vzpo-
Séﬁ\n?ﬁ\bojavih slovenskih: Valjav&eva idila ,Zorin in Strelina® in njegov ro-
mantitni epos ,Zora in Solnca* (pri Markovi¢u sta lepi Trogirkinji Danica in Zora
v $panskem haremu); Juriev ,Tugomer* v jambskih kvinarjih in ,Veronika De-
seniSka®. Bil je Markovi¢ tem naSim moZem vrstnik (r. 1. 1845. v KriZevcih, Studiral
na Dunaju, suplent v Osijeku, profesor v Zagrebu, 1. 1872./73. urednik ,Vienca®).
Nadi Kamnidani se Markovica_sigurno_dobro spominjajo, saj je bil pogostoma
njih_gost. Se_lani_sem ga na§cl tam, tiste dni ob_razkrit mMcdvedovcga spomemka
ital je — mislim, prav takrat — Medvedove poezije in mi rekel, da bi hotel o
njem napisati Studijo. L. 1907. je o Simonu Gregor¢iu predaval v Ljubljani in to
svoje predavanje natisnil v ,Viencu*, prilogi ,Obzora*. Bil je formalen estet in
je pri_Gregordi¢u na pr. mo&no_poudarjal antiteze misli. Kot formalistien estet in
kot pesnik, ki ni nobene snovi brez ideje pnncscl v literaturo, se je naravno nc-
kako zdrznil ob pojavu moderne; spominjam se, da sva se — morda lansko jesen —
naSla v nedeljo dopoldne na Zrinjevcu in se je ob spominu na moderne pisatelje
izredno razgnevil, &e§, ti ljudje so bogve kje doma, le pri nas ne. Nekak simbol
njegove zgodovingkosti je bil to: ko sc je malone ves Zagreb s svojimi stanovanji
preselil v novi Dolnji grad, je Markovi¢ kraljeval visoko gori na Gri¢u v svoji hisi.
Pokojni flanér Mato$, ki ni lahko komu prizanesel, je cenil Markovic¢eve zgodovinske
drame in Markovi¢a, enega izmed tipitnih, Castitljivih stebrov starega, tipitnega
Zagreba. Zdaj_sta-oba, formalisticni Markovic¢ in nclonmhstum Mato§, na_drugem
grifu, na .M_‘Lo\gf}‘“ Fran llesic.. /-W«o
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Mestna hranilnica ljubljanska

::  Ljubljana, PreSernova ulica $t. 3. ::

Denarnega prometa koncem leta 1913 .

Najvecja slovenska hranilnica!

Viog koncem junija 1914 nad .
Rezervnega zaklada . . . .

K 700,000.000-—
45,100.000'—
1,330.000- -

e »”

. . ”»

: Sprejema vloge vsak delavnik in jlh obrestuje po 34
4%
, 0
brez odbitka, Hranilnica je pupilarmo varma in stoji pod kon-
trolo ¢. kr. deZelne vlade.

domaée hranllnlke.

Za varcevanje ima vpeljane li¢ne

.

Narodn Knjigarna 0 Liubljani

priporoda sledede knjige:

Atila v Emoni. Romanca. Napisal
Ant. ASkerc. Cena bro$. 1'K 40 v,
vez. 2K 40 v, s posto 10 v vel.

Brodkovski odvetnik. Roman.
Ceki spisal V. Bene$-Sumavsk
Cena bro§. 1 K 50 vin., vez., 2{(
50 vin., s poSto 20 vin. vet.

Cez trnje do srece.. Roman.
Spisal- F. Senéar. Cena bros. 1 K
20 vin., vez. 2 K 20 vin., s posto
20 vin. vel.

Greh in smeh. Zabeljene in oso-
ljene kratkoCasnice. Zbral Tincek
Hudaklin. Cena 1 K, s posto 10 v
vel.

Gospod Zabar. Humoristi¢no-sa-
tirine in resne slitice iz sedanjosti.
Spisal Luigi Calco. Cena broS. 80 v,
s posto 10 v ved.

Narodni kataster Koroske.
Spisal Ante Beg. Cena 60 v, s
posto 70 v.

Gospod Bucek. Humorisli¢no-sa-
tiriéne in resne siifice iz sedanjosti.
Spisal Luigi Calco. Cena bros. 70 v.
s poSto 10 v ved. g

Kralj Matjaz. Zgodovinski roman.
Spisal Fran Remec. Cena bros. 2 K,
vez. 3 K, s poSto 20 v vel.

Lepi stricek. (Bel-ami.) Ro-
man. Francoski spisal Guy de Mau-
passant, prevel Oton Zupandi¢. Ce-
na bro3. 3 K 50 v, vez. 4 K 70,
s poSto 20 v vel

Ljubezen in junastva stra-
hopetnega praporscaka.
Zgodovinska povest. Cena bros.
80 v, vez. 1 K 60-v, s poSto 10 v
ved.

Rienzi zadnji tribunov. Zgo-
dovinski roman v dveh delih. Spi-
sal Edward Lytton-Bulver. Cena
4 K, vez. 5 K 20, s poSto 20 v
vec.

v




Kmetska posojlnica jubljanske okolie

P_—‘ registrovana zadruga 1 neomejent Zavezo v Ljubljani ;.

;. obrestuje hranilne vloge po Cistih ::

%1s%%

brez odbitka rentnega davka, katerega
placuje posojilnica samazasvojevloZnike.

Posojilnica posojuje svoj denar na varna
kmecka posestva, radi tega je tudi ves
denar pri njej popolnoma varno naloZen.

Gospodarstvo posojilnice vodijo gg.:

Ivan Knez, veletrZec in velepos. v Ljubljani.
Andrej Sarabon, veletrZec in pos. v Ljubljani.
Josip Lence, veletrZec in posestnik v Ljubljani,
Ivan Mejac, veletrZec v Ljubljani, ¥

Anton Pogaclnik, posestnik v Spodnji Siski,
Franc Jarc, posestnik v Medvodah,

Avgust Jenko, posestnik v Ljubljani,

Alojzij Vodnik, kamnosek in pos. v Ljubljani.

Rezervni zaklad K 800.000'—.

Upravno premoienje Koncem lefa 1912 K 19,000.000.

111 Ustanovljeno leta 1881. z838
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